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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE • FOR HOUSEHOLD USE ONLY

1	 �Read all instructions prior to using  
the appliance and its accessories. 

2	 �Carefully observe and follow all warnings 
and instructions. This unit contains 
electrical connections and moving parts 
that potentially present risk to the user. 

3	 �Take your time and exercise care during 
unpacking and appliance setup. This 
appliance contains sharp, loose blades 
that can cause injury if mishandled. 

4	 �Take inventory of all contents to ensure 
you have all parts needed to properly 
and safely operate your appliance. 

5	 �Blades are sharp. Care shall be taken 
when handling the sharp cutting blades, 
emptying the bowl and during cleaning.

6	 �This product is provided with a Stacked 
Blade Assembly. ALWAYS exercise care 
when handling blade assemblies.  
The blade assemblies are sharp and are 
NOT locked in place in their containers. 
The blade assemblies are designed to 
be removable to facilitate cleaning and 
replacement if needed. ONLY grasp  
the blade assembly by the top of  
the shaft. Failure to use care when 
handling the blade assemblies will  
result in a risk of laceration. 

7	 �ALWAYS exercise care when handling  
the Hybrid Edge Blades Assembly.  
The blades are sharp. ONLY grasp  
the Hybrid Edge Blades Assembly  
by the outer perimeter of the blade 
assembly base. Failure to use care  
when handling the blade assembly  
will result in a risk of laceration.

8	 �Turn the appliance OFF, then unplug  
the appliance from the outlet when not in 
use, before assembling or disassembling 
parts, and before cleaning. To unplug, 
grasp the plug by the body and pull  
from the outlet. NEVER unplug by 
grasping and pulling the flexible cord.

9	 �Before use, wash all parts that may 
contact food. Follow washing instructions 
covered in this instruction manual. 

10	�Before each use, inspect blade 
assemblies for damage. If a blade is 
bent or damage is suspected, contact 
SharkNinja to arrange for replacement. 

11	 �DO NOT use this appliance outdoors.  
It is designed for indoor household  
use only. 

12	 �DO NOT operate any appliance with 
a damaged cord or plug, or after the 
appliance malfunctions or is dropped 
or damaged in any manner. This 
appliance has no user-serviceable parts. 
If damaged, contact SharkNinja for 
servicing. 

13	 �This appliance has important markings  
on the plug blade. The entire supply  
cord is not suitable for replacement.  
If damaged, please contact SharkNinja  
for service.

14	 �Extension cords should NOT be used 
with this appliance.

15	 �To protect against the risk of electric 
shock, DO NOT submerge the appliance 
or allow the power cord to contact any 
form of liquid.  

16	 �DO NOT allow the cord to hang over  
the edges of tables or counters.  
The cord may become snagged and  
pull the appliance off the work surface. 

17	 �DO NOT allow the unit or the cord to 
contact hot surfaces, including stoves 
and other heating appliances. 

18	 �ALWAYS use the appliance on a dry 
and level surface.

19	 �Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

20	�This appliance is NOT intended for use 
by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible 
for their safety. 

21	 �ONLY use attachments and accessories 
that are provided with the product or are 
recommended by SharkNinja. The use of 
attachments, including canning jars, not 
recommended or sold by SharkNinja may 
cause fire, electric shock, or injury. 

22	���NEVER place a blade assembly on the 
motor base without it first being attached 
to its corresponding container (pitcher, 
cup or bowl) with the lid also in place.

23	�Keep hands, hair, and clothing out of the 
container when loading and operating.

24	�During operation and handling of the 
appliance, avoid contact with moving 
parts.

25	�DO NOT fill containers past the  
MAX FILL or MAX LIQUID lines. 

26	�DO NOT operate the appliance with  
an empty container.

27	�DO NOT microwave any containers or 
accessories provided with the appliance. 

28	�NEVER leave the appliance unattended 
while in use. 

29	�DO NOT blend hot liquids. Doing so  
may result in pressure buildup and steam 
exposure that can pose a risk of the user 
being burned.

30	�DO NOT process dry ingredients without 
adding liquid to the single-serve cup,  
XL smoothie bowl, or Pitcher. They are 
not intended for dry blending.

31	 �DO NOT perform grinding operations.
32	�NEVER operate the appliance without 

lids and caps in place. DO NOT attempt 
to defeat the interlock mechanism. 
Ensure the container and lid are  
properly installed before operation.

33	�Before operation, ensure all utensils  
are removed from containers. Failure  
to remove utensils can cause containers 
to shatter and potentially result in 
personal injury and property damage. 

34	�DO NOT misuse the appliance to avoid 
potential injury.

	WARNING

Read and review instructions for operation and use.

�Indicates the presence of a hazard that can cause personal injury, 
death or substantial property damage if the warning included with this 
symbol is ignored.

For indoor and household use only.

�When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed, 
including the following:

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE • FOR HOUSEHOLD USE ONLY

35	�Keep hands and utensils out of 
containers while chopping to reduce the 
risk of severe personal injury or damage 
to the blender/food chopper. A scraper 
may be used ONLY when the blender  
or processor is not running. 

36	�If you find unmixed ingredients sticking to 
the sides of the cup, stop the appliance, 
remove the blade assembly, and use a 
scraper to dislodge ingredients.

37	�DO NOT open the pitcher’s pour spout 
cap while blender is operating.

38	�If you find unmixed ingredients sticking 
to the sides of the pitcher, stop the 
appliance, remove the lid, and use a 
spatula to dislodge ingredients. NEVER 
insert your hands into the pitcher, as 
you may contact one of the blades and 
experience a laceration. 

39	�DO NOT attempt to remove the 
container or lid from the motor base 
while the blade assembly is still spinning. 
Allow the appliance to come to a 
complete stop before removing lids  
and containers. 

40	�If the appliance overheats, a thermal 
switch will activate and temporarily disable 
the motor. To reset, unplug the appliance 
and allow it to cool for approximately 15 
minutes before using again. 

41	 �DO NOT expose the containers and 
accessories to extreme temperature 
changes. They may experience damage. 

42	�Upon completion of processing, ensure 
the blade assembly is removed BEFORE 
emptying container’s contents. Remove 
the blade assembly by carefully grasping 
the top of the shaft and lifting it from  
the container. Failure to remove the blade 
assembly before emptying the container 
results in a risk of laceration. 

43	�If using the pitcher’s pour spout, hold  
the cover in place on the container or 
ensure lid lock is engaged when pouring 
to avoid risk of injury.

44	�Remove the Hybrid Edge Blades 
Assembly from the single-serve cup 
or XL smoothie bowl upon completion 
of blending. DO NOT store ingredients 
before or after blending them in the 
cup or bowl with the blade assembly 
attached. Some foods may contain 
active ingredients or release gases that 
will expand if left in a sealed container, 
resulting in excessive pressure buildup 
that can pose a risk of injury. For 
ingredient storage in the cup, use only 
Spout Lid or Storage Lid to cover. 

45	�DO NOT submerge the motor base or 
control panel in water or other liquids. 
DO NOT spray motor base or control 
panel with any liquid. 

46	�DO NOT attempt to sharpen blades.  
47	�Turn off the appliance and unplug  

the motor base before cleaning.
48	�Never feed food by hand. Always use 

food pusher.

49	�Unit is intended to create a dough ball. 
It is NOT intended to continuously 
knead. After dough ball forms, additional 
kneading should be done by hand 
on a work surface. If the unit moves 
excessively on the work surface, remove 
the dough ball and knead by hand.

50	�Always use the grinder on a dry, stable 
work surface away from water.

51	 �DO NOT allow young children to 
operate the grinder or use as a toy. 
Close supervision is necessary when any 
grinder is used by or near children.

52	�DO NOT use the grinder for anything 
other than its intended use.

53	�DO NOT operate the grinder on or near 
any hot surfaces (such as gas or electric 
burner, or in a heated oven).

	WARNING

7  SG ninjakitchen.sg   |   MY ninjakitchen.my

SAVE THESE INSTRUCTIONS

NOTE: When using the pitcher and 
stacked blade assembly, DO NOT 
process more than 600g of raw meat, 
600g of Parmesan (hard) cheese, or 
700g of baking chocolate. 
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54	�DO NOT expose the grinder to extreme 
temperature changes.

55	�DO NOT use the grinder if the parts are 
cracked or chipped.

56	�DO NOT use the grinder if blades are 
bent or damaged.

57	�DO NOT attempt to sharpen blades.
58	�DO NOT overfill.
59	DO NOT operate the grinder empty.
60	�DO NOT operate without the cover  

in place.
61	 �DO NOT try to defeat the interlock 

mechanism.
62	�DO NOT use outdoors.



1	 �Remove all packaging materials from the 
unit. Exercise care when unpacking blade 
assemblies, as the blades are sharp.

2	 �The stacked blade assembly is NOT  
locked in place in the container. Handle  
the stacked blade assembly and dough 
blade assembly by grasping the top of 
the shaft.

3	 �Handle the Hybrid Edge Blades Assembly 
by grasping around the perimeter of the 
blade assembly base.

4	 �Wash containers, lids, discs, and blade 
assemblies in warm, soapy, water using 
a dishwashing utensil with a handle to 
avoid direct contact with the blades. 
Exercise care when handling blade 
assemblies, as the blades are sharp.

5	 �Thoroughly rinse and air-dry all parts.

IMPORTANT: Review all warnings on 
pages 4–7 before proceeding. 

99

BEFORE FIRST USE

A	 Pitcher Flat Lid

B	 2-Part Pusher

C	 Pitcher Feed Chute Lid 

D	 2.1 L* Power Blender & Processor Pitcher 

E	 Motor Base

F	� Total Crushing™ & Chopping Blade 
Assembly (Stacked Blade Assembly)

G	� Dough Blade Assembly

H	 Reversible Slicing/Shredding Disc

I	� Grating Disc 
(not available with all models)

J	� Disc Spindle

K	 Hybrid Edge Blades Assembly

L	 Spout Lid

M	 700 ml Power Nutri™ Cup**

N	 Storage Lid

O	� 530 ml XL Power Smoothie Bowl 
with Built-in Tamper

P	 Grinder Lid

Q	� Blade Assembly with Stainless Steel 
Grinding Cup

*1.9 L max liquid capacity.

A

E

F

G

K

L

M

H

I

J

C

PARTS
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NOTE: All attachments are BPA free 
and dishwasher safe. Ensure blade 
assemblies and lids are removed from 
the containers before placing in the 
dishwasher. Exercise care when handling 
blade assemblies.

To purchase more accessories, visit  
AU ninjakitchen.com.au or  
NZ ninjakitchen.co.nz.

NOTE: Install the disc spindle into the pitcher before installing the disc assembly.

GETTING TO KNOW THE DISC ASSEMBLIES

GRATING DISC 
 (not available with all models)

The grating disc is ideal for outputs like 
grated Parmesan cheese. 

SLICING

SHREDDING

SHREDDER

SLICER

REVERSIBLE SLICING/ 
SHREDDING DISC

The reversible slicing/shredding disc is perfect 
for outputs like thinly sliced cucumbers and 

shredded carrots. Face the side labeled 
“slicer” up for slicing and face the side  
labeled “shredder” up for shredding.

D

**�Extract a drink containing vitamins and nutrients 
from fruits and vegetables.

NOTE: The Hybrid Edge Blades 
Assembly is not compatible with other 
Ninja products.

O

N

B

USING THE 2-PART PUSHER

Use the 2-part food pusher to help guide the food through the 
feed chute. The middle piece of the food pusher is removable 
to use for narrow ingredients, such as carrots. Rotate the top 
clockwise and lift to separate the pieces.
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  �Use the Power button to turn the unit on or off.

SWITCHING BETWEEN AUTO-IQ AND MANUAL MODE:
To toggle between Auto-iQ Mode and Manual Mode, press the IQ/MANUAL button.

USING THE CONTROL PANEL

10 SG +65 800 120 5111   |   MY +60 1800 803 915

NOTE: The unit can detect if the pitcher with the flat lid, pitcher with the feed chute lid 
or the cup/bowl installed on the motor base. Only the functions available for a particular 
container will illuminate on the control panel.

AUTO-IQ MODE
Unique timed programs customized to 
take the guesswork out of making great 
drinks and meals.

MANUAL MODE
Choose from 10 different speeds for total 
control of your blending in the pitcher. For 
best results, use only speed 1 when using the 
dough blade. Only speed 1 is available when 
using the feed chute lid and disc assemblies. 
Only speed 10 is available when using the 
XL bowl and single-serve cup. 

AUTO-IQ PROGRAMS FOR THE 
POWER NUTRI CUP AND XL POWER 
SMOOTHIE BOWL

EXTRACT
Ideal for tough, leafy, or fibrous whole fruits 
and vegetables, including their skins, seeds, 
and stems.

SMOOTHIE
Combine your favorite fresh or frozen 
ingredients, liquids, and powders to create 
smoothies and protein shakes.

SPREAD (not available on all models)
Create anything from spreadable nut butters 
to zesty dressing to the perfect hummus. 

BOWL
Make thick, spoonable single-serve  
smoothie bowls to creamy frozen yogurt  
to refreshing sorbets. 

SELECT AND RUN AN AUTO-IQ PROGRAM
Use the dial to select the desired program, 
then press START/STOP to begin. As the 
program runs, the timer will count down 
and the speedometer will show speed. 
When the countdown ends, blending will 
stop automatically. To stop blending before 
the end of the program, press START/STOP 
again.

SELECT AND RUN A MANUAL PROGRAM
Turn the dial from speed 1 to speed 10. Press 
START/STOP to begin continuous blending 
up to 60 seconds. Press START/STOP again 
to end blending sooner.

PULSE
Offers greater control of pulsing and 
blending. Operates only when PULSE is 
pressed. Use short presses for short pulses 
and long presses for long pulses.

NOTE: For best results when using  
the XL bowl, use the Auto-iQ SPREAD  
& BOWL.

NOTE: In Manual Mode, Auto-iQ programs will not illuminate on the control panel.

START SLOW
Always start at a low speed (1–3) to better incorporate ingredients and prevent them from 
sticking to the side of the vessel.

DIAL UP THE SPEED
Smoother blends call for higher speeds. Low speeds are great for chopping veggies and 
mixing dough, but you’ll need to ramp up for purees and dressings.

HIGH-SPEED BLENDING
Blend until you get your desired consistency. The longer you blend, the better the 
breakdown and smoother the outcome will be.

NOTE: If using the dough blade assembly, only use the flat lid and speed 1. 

USING THE AUTO-IQ PROGRAMS
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NOTE: For best results when using
the single-serve cup, use the Auto-iQ
Programs EXTRACT & SMOOTHIE.

USING VARIABLE SPEED CONTROL  
& THE POWER BLENDER & PROCESSOR PITCHER

AUTO-IQ PROGRAM FOR  
THE PITCHER WITH FLAT LID

SPREAD (not available on all models)
Create anything from spreadable nut butters 
to zesty dressing to the perfect hummus.

SMOOTHIE
Combine your favorite fresh or frozen 
ingredients, liquids, and powders to create 
smoothies and protein shakes.

BOWL
Make thick, spoonable smoothie bowls to 
creamy frozen yogurt to refreshing sorbets.

CHOP
Timed pulses and pauses give you consistent 
chopping results. Run program once for a 
large chop, twice for a small chop and three 
times if you prefer to mince.

DOUGH
Use the Dough Blade Assembly to create 
dough for pizza, bread, and baked goods. 
When using the Dough Blade Assembly, only 
use the DOUGH program or speed 1.

AUTO-IQ PROGRAM FOR THE 
PITCHER WITH FEED CHUTE LID

DISC
Slice, shred and grate using a variety of 
fresh ingredients. When using the disc 
assemblies, use the feed chute lid and  
only the DISC program or speed 1.

*�Extract a drink containing vitamins and nutrients 
from fruits and vegetables.
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IMPORTANT: As a safety feature, when 
the unit is powered on, if the pitcher and 
lid are not properly installed, the timer 
will display “- -” and the motor will be 
disabled. If this happens, repeat step 4. 
When the pitcher and lid are properly 
installed, and the unit is powered on, 
the available programs will illuminate, 
indicating the appliance is ready to use.

3	 Place the disc spindle onto the drive gear 
inside the pitcher. Then, use the plastic 
grip to grasp the disc and place it over 
the spindle.

NOTE: The feed chute lid features a 
2-part pusher to guide food through 
the chute. Rotate the top clockwise and 
lift to separate the pieces.

NOTE: The slicing/shredding disc is 
reversible. Ensure you place the side 
you would like to use facing up. 

1	 Place motor base on a clean, dry, level 
surface such as a countertop or table, 
then plug in the unit. 

2	� Lower the pitcher onto the motor base. 
The handle should be aligned slightly 
to the right and the pitcher should be 
oriented so the LOCK symbols are visible 
on the motor base. Rotate the pitcher 
clockwise until it clicks into place.

IMPORTANT: Review all warnings on 
pages 4–7 before proceeding. 

NOTE: The slicing/shredding disc is 
reversible. Use the side labeled “Slicer” 
for slicing. Carefully flip the disc over to 
the side labeled “Shredder” for shredding.

4	 To install the feed chute lid on the 
pitcher, place the lid tab to the right of 
the handle. Press the lid down until it is 
secure. Rotate the tab clockwise until it 
clicks into place on the pitcher handle. 
Once the lid is locked in place, press the 
Power button to turn unit on. 

5a	To use the DISC Auto-iQ program, press 
START/STOP.

5b	For Manual mode, press IQ/MANUAL. 
With speed 1 on the display, press 
START/STOP. 

6a	 Add the prepped ingredients you want 
to slice, shred, or grate through the feed 
chute on the lid. Use the 2-part food 
pusher to help guide the food through the 
feed chute. The middle piece of the food 
pusher is removable to use for narrow 
ingredients. DO NOT process ingredients 
past the DISC MAX line on the pitcher.

7a	 If using the DISC program, this preset 
feature will automatically stop at the end 
of the program.

7b	 If using Manual mode, press START/STOP 
when processing is complete. Wait for the 
unit to come to a complete stop.

8	 To remove the lid from the pitcher, press  
the release button above the pitcher handle, 
and rotate the lid tab counterclockwise out 
of the lock position, then lift the entire lid up.

9	� Using the plastic grip, carefully lift the 
disc out of the pitcher. Then, grasp the 
spindle by the top of the shaft and lift it 
out of the bowl.

11	� Turn the unit off by pressing the Power 
button. Unplug the unit when finished. 
Refer to the Care & Maintenance section 
for cleaning and storage instructions.

10	 ��Remove the pitcher from the motor  
base by turning it counterclockwise  
and then lifting up.

USING THE POWER BLENDER  
& PROCESSOR PITCHER & DISC ASSEMBLIES

NOTE: Only speed 1 is available when using 
the feed chute lid and disc assemblies.

NOTE: DO NOT force ingredients 
through the feed chute. 

NOTE: Grating disc is not available with 
all models.

2-Part Pusher
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1	� Plug in motor base and place on a clean, 
dry, level surface such as a countertop  
or table.

2	� Lower the pitcher onto the motor base. 
The handle should be aligned slightly 
to the right and the pitcher should be 
oriented so the LOCK symbols are visible 
on the motor base. Rotate the pitcher 
clockwise until it clicks into place.

3	� Exercising care, grasp the stacked blade 
assembly by the top of the shaft and 
place it onto the drive gear inside the 
pitcher. Note that the blade assembly  
will fit loosely onto the drive gear.

4	� Add ingredients to the pitcher. DO NOT 
add ingredients past the MAX LIQUID 
line on the pitcher.

5	� Place the flat lid on the pitcher. Press down 
on the handle until it clicks into place. Once 
the lid is locked in place, press the Power 
button to turn unit on. The available 
program buttons will illuminate and the 
unit will be ready for use.

6a	�If using an Auto-iQ program, use the dial 
to select the program that best suits your 
desired output, then press START/STOP. 
The preset feature will automatically stop 
at the end of the program. To stop the 
unit at any time, press START/STOP.

6b	�For Manual mode, press IQ/MANUAL. 
Use the dial to select your desired  
speed, ranging from 1 to 10, and press 
START/STOP. Once the ingredients have 
reached your desired consistency, press 
START/STOP, and wait for the unit to 
come to a complete stop. 

8a	�To pour out thinner mixtures, ensure the 
lid is locked in place, then open the pour 
spout cap.

IMPORTANT: Review all warnings on 
pages 4–7 before proceeding. 

7	� Remove the pitcher from the motor base 
by turning it counterclockwise and then 
lifting up.

IMPORTANT: As a safety feature, when 
the unit is powered on, if the pitcher and 
lid are not properly installed, the timer 
will display “- -” and the motor will be 
disabled. If this happens, repeat step 5. 
When the pitcher and lid are properly 
installed, and the unit is powered on, 
the available programs will illuminate, 
indicating the appliance is ready to use.

NOTE: DO NOT add ingredients before 
completing installation of the stacked 
blade assembly.

NOTE: If the stacked blade assembly is 
not fully seated, you will not be able to 
install and lock the lid.

NOTE: The pitcher lid handle will not fold 
down unless it is attached to the pitcher. 8b	�For thicker mixtures that cannot be 

emptied through the pour spout, remove 
the lid and stacked blade assembly before 
pouring. To remove the lid, press the 
RELEASE button and lift the handle. To 
remove the blade assembly, carefully grasp 
it by the top of the shaft and pull straight 
up. The pitcher can then be emptied.

9 	 �Turn the unit off by pressing the Power 
button. Unplug the unit when finished. 
Refer to the Care & Maintenance 
section for cleaning and storage 
instructions.

USING THE POWER BLENDER & PROCESSOR PITCHER 
WITH FLAT LID & STACKED BLADE ASSEMBLY
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1	� Plug in motor base and place on a clean, 
dry, level surface such as a countertop  
or table.

2	� Lower the pitcher onto the motor base. 
The handle should be aligned slightly 
to the right and the pitcher should be 
oriented so the LOCK symbols are visible 
on the motor base. Rotate the pitcher 
clockwise until it clicks into place.

3	� Exercising care, grasp the dough blade 
assembly by the top of the shaft and 
place it onto the drive gear inside the 
pitcher. Note that the blade assembly  
will fit loosely onto the drive gear.

IMPORTANT: Review all warnings on 
pages 4–7 before proceeding. 

4	� Add ingredients to the pitcher. DO NOT 
add ingredients past the DOUGH MAX 
(MAX PÂTE) or COOKIE MAX (MAX 
BISCUIT) line on the pitcher.

5	� Place the flat lid on the pitcher. Press down 
on the handle until it clicks into place. 
Once the lid is locked in place, press the 
Power button to turn unit on. The available 
program buttons will illuminate and the unit 
will be ready for use.

6a	�If using an Auto-iQ® program, use 
the dial to select DOUGH, then press 
START/STOP. The preset feature will 
automatically stop at the end of the 
program. To stop the unit at any time, 
press START/STOP.

6b	�For Manual mode, press IQ/MANUAL. 
Use the dial to select speed 1, then press 
START/STOP. Once the ingredients have 
reached your desired consistency, press 
START/STOP, and wait for the unit to 
come to a complete stop. 

NOTE: DO NOT add ingredients before 
completing installation of the dough 
blade assembly.

NOTE: If the dough blade assembly is 
not fully seated, you will not be able to 
install and lock the lid.

NOTE: The pitcher lid handle will not fold 
down unless it is attached to the pitcher.

7	� Remove the pitcher from the motor base 
by turning it counterclockwise and then 
lifting up.

8	 �Remove the lid and dough blade 
assembly before removing contents. To 
remove the lid, press the release button 
above the handle, and rotate the lid tab 
counterclockwise out of the lock position, 
then lift the entire lid up.

9 	 �Turn the unit off by pressing the Power 
button. Unplug the unit when finished. 
Refer to the Care & Maintenance section 
for cleaning and storage instructions.

IMPORTANT: Only use speed 1 when 
using the dough blade assembly. 

USING THE POWER BLENDER & PROCESSOR PITCHER 
WITH FLAT LID & DOUGH BLADE ASSEMBLY

IMPORTANT: As a safety feature, when 
the unit is powered on, if the pitcher and 
lid are not properly installed, the timer 
will display “- -” and the motor will be 
disabled. If this happens, repeat step 5. 
When the pitcher and lid are properly 
installed, and the unit is powered on, 
the available programs will illuminate, 
indicating the appliance is ready to use.
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USING THE XL POWER SMOOTHIE BOWL

1	 �Plug in motor base and place on a clean, 
dry, level surface such as a countertop  
or table.

2	� Add ingredients to the XL Power 
Smoothie Bowl. DO NOT add liquid past 
the LIQUID FILL line or ingredients past 
the MAX FILL line.

3	� Place the Hybrid Edge Blades Assembly 
on the top of the smoothie bowl and turn 
clockwise to seal.

4	� Turn the smoothie bowl upside down and 
install on motor base by aligning the tabs 
on the smoothie bowl with the slots on the 
base. Then, rotate smoothie bowl clockwise 
until it clicks. Once locked in place, press 
the Power button to turn unit on. The 
available program buttons will illuminate 
and the unit will be ready for use.

IMPORTANT: Review all warnings on 
pages 4–7 before proceeding. 

5a	� If using an Auto-iQ program, use the dial 
select the program that best suits your 
desired output, then press START/STOP. 
During the blending process, ensure to 
twist the built-in tamper counterclockwise 
continuously. The preset feature will 
automatically stop at the end of the 
program. To stop the unit at any time, 
press START/STOP.

5b 	�For Manual mode, press IQ/MANUAL. With 
speed 10 on the display, press START/
STOP. During the blending process, twist the 
built-in tamper counterclockwise 
continuously. Once the ingredients have 
reached your desired consistency, press 
START/STOP and wait for the unit to come 
to a complete stop. 

6	� Remove the XL smoothie bowl 
from the motor base by turning it 
counterclockwise and then lifting up.

7	� Remove the blade assembly by 
twisting counterclockwise. DO NOT 
store blended contents with the blade 
assembly attached. Only use the spout 
lid or storage lid to cover. Exercise care 
when handling the blade assembly, as 
the blades are sharp.

9	� Turn the unit off by pressing the Power 
button. Unplug the unit when finished. 
Refer to the Care & Maintenance 
section for cleaning and storage 
instructions.

NOTE: If the unit is plugged in and powered 
on, but the XL bowl and blade assembly is 
not properly installed, the timer will display 
- -” and the motor will be disabled.

NOTE: While processing, twist the built-in 
tamper counterclockwise continuously.

NOTE: Only speed 10 is available when 
using the XL smoothie bowl.

8	� To enjoy on the go, place the spout  
lid or storage lid onto the smoothie 
bowl and twist lid clockwise until  
firmly sealed.
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1	 �Plug in motor base and place on a clean, 
dry, level surface such as a countertop  
or table.

2	� Add liquid then ingredients to  
the Power Nutri Cup. DO NOT add 
ingredients past the MAX LIQUID line.

3	�� Place the Hybrid Edge Blades Assembly 
on the top of the cup and turn clockwise 
to seal.

5a	� If using an Auto-iQ program, use the 
dial to select the program that best 
suits your desired output, then press 
START/STOP. The preset feature will 
automatically stop at the end of the 
program. To stop the unit at any time, 
press START/STOP.

6	� Remove the cup from the motor base 
by turning it counterclockwise and then 
lifting up.

7	� Remove the blade assembly by twisting 
counterclockwise. DO NOT store blended 
contents with the blade assembly 
attached. Only use the spout lid or 
storage lid to cover. Exercise care when 
handling the blade assembly, as the 
blades are sharp.

9	� Turn the unit off by pressing the Power 
button. Unplug the unit when finished. 
Refer to the Care & Maintenance section 
for cleaning and storage instructions.

4	� Turn the cup upside down and install on 
the motor base by aligning the tab on 
the cup with the slots on the base. Then, 
rotate cup clockwise until it clicks. Once 
locked in place, press the Power button 
to turn unit on. The available program 
buttons will illuminate and the unit will 
be ready for use.

8	� To enjoy on the go, place the spout lid 
or storage lid onto the cup and twist lid 
clockwise until firmly sealed.

IMPORTANT: Review all warnings on 
pages 4–7 before proceeding. 

USING THE POWER NUTRI CUP*

NOTE: If the unit is plugged in and powered 
on, but the cup and blade assembly is not 
properly installed, the timer will display “- -” 
and the motor will be disabled.

NOTE: Only speed 10 is available when 
using the single-serve cup. 

*�Extract a drink containing vitamins and nutrients 
from fruits and vegetables.
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5b 	�For Manual mode, press IQ/MANUAL. 
With speed 10 on the display, press 
START/STOP. Once the ingredients have 
reached your desired consistency, press 
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​USING THE NINJA COFFEE & SPICE GRINDER

IMPORTANT: Review all warnings on 
pages 4–7 before proceeding. 

1	� Add ingredients to the stainless steel 
grinding cup. Use the measurement lines 
on the grinding cup for added convenience. 
DO NOT exceed 12 tablespoons. 

2	� Place the lid onto the blade assembly 
with stainless steel grinding cup so the 
tabs on the cup meet the entry point on 
the blade assembly. Twist until the lid is 
locked in place.

3	� Place the grinder onto the motor base, 
aligning the tabs on the grinder with the 
slots on the base. Then, rotate clockwise 
until it clicks into place. Once locked in 
place, the programs will illuminate and  
the unit will be ready for use.

4�	� Select iQ/Manual. Use the dial to select 
your blender model’s highest speed,  
then press START/STOP. Blend until 
desired consistency is reached. Press 
START/STOP again to end the program 
and wait for the unit to come to a 
complete stop. Or, use PULSE.

5	� Remove the grinder from the motor  
base by turning it counterclockwise  
then lifting up.

6	� Remove the lid and empty contents. 
Be sure to store the grinder with the lid 
attached to the blade assembly with the 
stainless steel cup.

GRINDER CHARTS

WHOLE BEANS FRENCH PRESS DRIP COFFEE MAKER ESPRESSO

4–12 tbsp. 15 sec. 20 sec. 25 sec.

Select START/STOP or run on your blender model’s highest speed. 

WHOLE SPICE* COARSE MEDIUM FINE

1–6 tbsp. 10 sec. 15 sec. 25 sec.

7–12 tbsp. 10 sec. 20 sec. 30 sec.

Select START/STOP or run on your blender model’s highest speed. 

*�Grind times shown are for these four popular spices: black peppercorns, cumin, coriander,  
and fennel.

NOTE: For best results, we do not recommend grinding less than 4 tablespoons of  
coffee beans.

WHOLE SPICE* COARSE MEDIUM FINE

1–6 tbsp. 20 sec. 30 sec. 40 sec.

7–12 tbsp. 20 sec. 35 sec. 45 sec.

Select START/STOP or run on your blender model’s highest speed. 

FREEZE DRIED FRUIT** COARSE MEDIUM FINE

1–6 tbsp. 10 sec. 15 sec. 25 sec.

7–12 tbsp. 10 sec. 20 sec. 30 sec.

Select START/STOP or run on your blender model’s highest speed. 

**�DO NOT grind frozen fruit, only freeze-dried fruits.

GRINDING COFFEE CHART
Use these grind times for your ideal brew.

GRINDING SPICES CHART
Make spice blends to flavor your favorite dishes

MILLING CHART
Add your freshly ground powders—such as flax meal and chia meal—to smoothies, 
extracts, smoothie bowls, and nut butters for more fibre and nutrients.

FLAVORED POWDERS CHART
Add your freshly ground flavoring powders—such as strawberry, raspberry, and blueberry—to 
smoothies, extracts, smoothie bowls, sorbets, and frozen yogurt to amplify favor and add a 
burst of color.
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CARE & MAINTENANCE

USING THE BLENDER  
FOR STUCK-ON INGREDIENTS

1	� After processing, immediately clean the 
container and blade assembly under 
warm, soapy water. 

2	 �Depending on the container, fill with soap 
and water according to the following 
instructions:

	 2.1 L Pitcher & Flat Lid:

	� With the dough or stacked blade 
assembly installed, fill with warm water 
up to DOUGH MAX line and add 1 or 2 
small drops dish soap. Secure flat lid, and 
ensure the pour spout is securely closed. 

	 XL Power Smoothie Bowl:

	 �Fill with warm water up to top of built-in 
tamper and add 1 or 2 small drops dish 
soap. Install blade assembly. 

	 Single-Serve Cup:

	� Fill halfway with warm water and  
add 1 small drop dish soap. Install  
blade assembly. 

3	� Install the container on the motor base. 
Select BOWL, then press START/STOP. 

4	� Once program is complete, thoroughly 
rinse container and blade assembly 
under warm, soapy water. 

NOTE: The built-in tamper in the 
XL smoothie bowl is not removable.

FILL WATER TO TOP 
OF BUILT-IN TAMPER

CLEANING
Hand-Washing 
Wash containers, lids, discs, and blade 
assemblies in warm, soapy water. Use a 
dishwashing utensil with a handle to avoid 
direct contact with the blades. Exercise care 
when handling the blade assembly as the 
blades are sharp. Thoroughly rinse and air-dry 
all parts.  
 

Dishwasher 
Containers, lids, discs and blade assemblies 
are dishwasher safe. Ensure the blade 
assembly and lid are removed from the 
container before placing in the dishwasher.

Motor Base 
Unplug the motor base before cleaning. 
Wipe motor base with a clean, damp cloth. 
DO NOT use abrasive cloths, pads, or 
brushes to clean the base.

STORING
To purchase a storage 
case to house most 
attachments that come 
with this unit, visit  
SG ninjakitchen.sg or  
MY ninjakitchen.my. 

Store the Hybrid Edge 
Blades Assembly with the single-serve cup and 
the storage lid with the XL smoothie bowl. 

For cord storage, wrap cord with hook-and-
loop fastener near the back of the motor 
base. DO NOT wrap the cord around the 
bottom of the base for storage.

DO NOT store blended or unblended 
ingredients in the cup or XL smoothie bowl 
with the blade assembly attached.

DO NOT stack items on top of the containers. 
Store any remaining attachments alongside 
the unit or in a cabinet where they will not be 
damaged or create a hazard.

RESETTING THE MOTOR
This unit features a unique safety system 
that prevents damage to the motor and 
drive system should you inadvertently 
overload it. If the unit is overloaded, the 
motor will be temporarily disabled. Should 
this occur, follow the reset procedure below.

1	 Unplug the unit from the electrical outlet.

2	 �Allow the unit to cool for approximately 
15 minutes.

3	 �Remove the container’s lid and blade 
assembly. Empty the container and 
ensure no ingredients are jamming the 
blade assembly.

IMPORTANT: Ensure that maximum 
capacities are not exceeded. This is the 
most typical cause of appliance overload.

ORDERING REPLACEMENT PARTS
To order additional parts and attachments, 
visit SG ninjakitchen.sg or  
MY ninjakitchen.my

NOTE: If using the XL smoothie bowl, 
twist the built-in tamper counterclockwise 
continuously while cleaning.

1 OR 2 SMALL DROPS OF DISH SOAP

1 SMALL DROP OF DISH SOAP

FILL WATER HALFWAY

FILL WATER TO 
DOUGH MAX LINE

NOTE: For best results, use a dishwasher 
to remove stuck-on ingredients.

NOTE: For best results, use a dishwasher 
to remove stuck-on ingredients.

1 OR 2 SMALL DROPS 
OF DISH SOAP
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TROUBLESHOOTING GUIDE

 �WARNING: To reduce the risk of shock and unintended operation, 
turn power off and unplug unit before troubleshooting.

Display reads “- -”.
	• If the display reads “- -”, install a container and the available program buttons will 
illuminate, indicating the unit is ready for use. Ensure the lid is fully engaged and the 
container has been rotated clockwise and clicked to lock into place.

	• If vessel is properly installed and the display reads ‘- -’, ensure the interior of the base 
area is clean of any debris.

Display reads “E1”. 
	• If the display reads “E1”, unplug the unit from the electrical outlet and allow it to cool for 
15 minutes. Remove the blade assembly and empty the contents to ensure no 
ingredients are jamming the blade assembly.

Display reads “E2”. 
	• If the display reads “E2”  unplug the unit from the electrical outlet and allow it to cool for 
5 minutes. Remove the blade assembly and empty the contents to ensure no ingredients 
are jamming the blade assembly. If output is too thick and ingredients are not processing 
properly, add more liquid. 

Blade speed sometimes changes when blending thinner ingredients. 
	• When using speed 9 or 10 with the pitcher, you may notice a change in the blade speed 
when blending thinner ingredients. This is due to the smart technology in the blender 
and is part of the unit’s normal operation. 

Unit doesn’t mix well; ingredients get stuck.
	• Using the Auto-iQ programs is the easiest way to achieve great results. The pulses and 
pauses allow the ingredients to settle toward the blade assembly. If ingredients are 
routinely getting stuck, adding some liquid will usually help. 

	• When filling the cup, start with fresh fruit or veggies, then leafy greens or herbs. Next add 
liquids or yogurt, then seeds, powders, or nut butters. Finally, add ice or frozen ingredients.

	• If using the XL smoothie bowl, during the blending process twist the built-in tamper 
counterclockwise continuously to circulate ingredients.

Unit moves on counter while blending.
	• Make sure the surface and feet of the unit are clean and dry.

Preset program will not work.
	• The unit can detect which container is on the motor base. You may be trying to use a program 

that is not designed for the container or lid you have installed. The programs will light up, 
indicating which programs are available for each container.

Food is not evenly chopped.
	• For best results when chopping, cut pieces of ingredients in a uniform size and don’t overfill 

the Pitcher. Refer to the Quick Start Guide or Inspiration Guide for food prep instructions. 
Can’t remove the built-in tamper from the XL smoothie bowl.
	• The built-in tamper in the XL smoothie bowl is not removable. For cleaning instructions, 
refer to the Care & Maintenance section. 

All ten speed ranges are not available when using the XL smoothie bowl,  
the single-serve cup, or the feed chute lid and disc assemblies.
	• Only speed 10 is available when using the XL smoothie bowl or single-serve cup, and only 
speed 1 is available when using feed chute lid and disc assemblies. 

	• All 10 speed ranges are available when using the pitcher and stacked blade assembly.  
IMPORTANT: Only use speed 1 when using the dough blade assembly.

Cannot install feed chute lid onto pitcher.
• �Thoroughly wash the handle of the pitcher with soap and water where the lid connects to 

the pitcher.
• �Check to ensure the desired disc is fully seated on the disc spindle. 
Ingredients are unevenly sliced.
• ��For best results when using the reversible slicing/shredding disc, trim ingredients to 

a uniform size so they fit better through the feed chute. Do not cut ingredients smaller than 
the feed chute  height. DO NOT attempt to force ingredients through the feed chute. 
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The warranty commences on the date of purchase and expires at the end of the 1 year period. In 
the unlikely event of a defect due to faulty materials or workmanship within the guarantee period 
we will replace the defective/faulty part with a new product, free of charge, or if the unit is deemed 
defective/faulty we replace the unit with an equivalent or upgraded model, at our discretion.
For warranty claims, you will need to submit a proof of purchase in the form of a valid receipt 
that displays date and place of purchase. 
Replacement items will be covered by the limited warranty for the balance of the warranty 
period from the date of the original purchase. Please note: 

Your warranty is subject to the following conditions:
•	� DO NOT operate the appliance with a damaged plug or cord, or if the unit has been 

dropped, damaged or dropped in water. 
•	� To avoid the risk of electric shock, do not disassemble or attempt to repair the appliance  

on your own. If the supply cord is damaged, it must be replaced by a qualified electrician  
to avoid a hazard. Incorrect re-assembly or repair can cause a risk of electric shock or  
injury to persons when the appliance is used. 

•	 The item has not been misused, abused, neglected, altered, modified or repaired by anyone. 
•	 The item has been subjected to fair wear and tear.  
•	 The item has not been used for trade, professional or hire purposes. 
•	 The item has not sustained damage through foreign objects, substances or accident
•	 Accidental damage
•	 Damage as a result of use not in accordance with the rating plate
•	 Use of parts and accessories that are not genuine Ninja components 

Customer costs within warranty 
•	� The customer is responsible for any inwards freight charge to return a product for warranty  

if requested, and outward freight charge for warranty parts and or replacement unit.
Who is covered? 
•	� This warranty applies only to the original purchaser, who bought the product from an 

authorised retailer and may not be transferred. Proof of purchase is required.
What is not covered? 
•	 Accessories supplied with the item.
•	� Components that are subject to natural wear and tear caused by normal use in accordance 

with operating instructions.
•	 Unauthorised/improper maintenance/handling or overload is excluded from this warranty. 

ONE (1) YEAR LIMITED REPLACEMENT WARRANTY EN
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KANDUNGAN
TERIMA KASIH
kerana membeli Sistem Terunggul Pengisar Kuasa Ninja™ Foodi®

SILA BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN 
UNTUK RUJUKAN MASA HADAPAN.

SPESIFIKASI TEKNIKAL 
Voltan:	 220–240V~, 50–60Hz 
Kuasa:	 1200 Watt

CATATKAN MAKLUMAT INI

Nombor Model: � ����������������������

Nombor Siri: ��������������������������

Tarikh Pembelian: ���������������������  
(Sila simpan resit)

Kedai Tempat Pembelian: ���������������

*�Mengekstrak minuman yang mengandungi vitamin dan nutrien daripada buah-buahan dan 
sayur-sayuran.

Arahan Keselamatan Penting������������������������������������������������������������������ 30

Alat Ganti ���������������������������������������������������������������������������������������������������� 34

Sebelum Penggunaan Pertama���������������������������������������������������������������� 35

Mengenali Pemasangan Cakera�������������������������������������������������������������� 35

Menggunakan Penolak 2 Bahagian �������������������������������������������������������� 35

Menggunakan Panel Kawalan������������������������������������������������������������������ 36

Menggunakan Kawalan Kelajuan Pelbagai�������������������������������������������� 36

Menggunakan Program Auto-iQ™ �����������������������������������������������������������37

Menggunakan Pengisar Kuasa & Jag Pemproses &  
Pemasangan Cakera���������������������������������������������������������������������������������� 38

Menggunakan Pengisar Kuasa & Jag Pemproses dengan  
Penutup Rata & Pemasangan Bilah Bertindan��������������������������������������40

Menggunakan Pengisar Kuasa & Jag Pemproses dengan  
Penutup Rata & Pemasangan Bilah Doh������������������������������������������������ 42

Menggunakan Mangkuk Smoothie XL����������������������������������������������������44

Menggunakan Cawan Power Nutri™*������������������������������������������������������ 46

Menggunakan Pengisar Kopi & Rempah Ninja�������������������������������������� 48

Carta Pengisar�������������������������������������������������������������������������������������������� 49

Penjagaan & Penyelenggaraan���������������������������������������������������������������� 50 
Menggunakan Pengisar untuk Bahan yang Melekat���������������������������������50 
Pembersihan ������������������������������������������������������������������������������������������������������ 51 
Penyimpanan������������������������������������������������������������������������������������������������������ 51 
Mengeset Semula Motor���������������������������������������������������������������������������������� 51 
Memesan Penggantian Alat Ganti������������������������������������������������������������������ 51

Panduan Pencarisilapan���������������������������������������������������������������������������� 52

Jaminan�������������������������������������������������������������������������������������������������������� 53

DAFTARKAN PEMBELIAN ANDA
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ARAHAN KESELAMATAN PENTING
SILA BACA DENGAN TELITI SEBELUM PENGGUNAAN • UNTUK KEGUNAAN DI 
RUMAH SAHAJA

1	 �Baca semua arahan sebelum 
menggunakan perkakas dan aksesorinya. 

2	 �Patuhi dan ikuti semua amaran 
serta arahan dengan teliti. Unit ini 
mengandungi sambungan elektrik 
dan bahagian bergerak yang mungkin 
mendedahkan pengguna kepada risiko. 

3	 �Ambil masa anda dan berjaga-jaga ketika 
pembukaan bungkusan dan penyediaan 
perkakas. Perkakas ini mengandungi 
bilah yang tajam dan longgar yang 
boleh menyebabkan kecederaan jika 
dikendalikan dengan salah. 

4	 �Ambil inventori semua kandungan 
untuk memastikan anda mempunyai 
semua bahagian yang diperlukan untuk 
menggunakan perkakas anda dengan 
betul dan selamat. 

5	 �Bilah adalah tajam. Berhati-hati semasa 
mengendalikan bilah pemotong yang 
tajam, mengosongkan mangkuk dan 
semasa pembersihan.

6	 �Produk ini disediakan bersama 
Pemasangan Bilah Bertindan. SENTIASA 
berhati-hati semasa mengendalikan 
pemasangan bilah. Pemasangan bilah 
adalah tajam dan TIDAK dikunci di 
dalam bekasnya. Pemasangan bilah 
direka bentuk sebagai boleh tanggal 
untuk memudahkan pembersihan dan 
penggantian jika perlu. HANYA pegang 
pemasangan bilah di bahagian atas 
tangkai. Kegagalan untuk berhati-hati 
semasa mengendalikan pemasangan 
bilah akan mengakibatkan risiko luka 
tergores. 

7	 �SENTIASA berhati-hati semasa 
mengendalikan Pemasangan Bilah 
Hybrid Edge. Bilah adalah tajam. HANYA 
pegang Pemasangan Bilah Hybrid Edge 
pada bahagian perimeter luar tapak 
pemasangan bilah. Kegagalan untuk 
berhati-hati semasa mengendalikan 
pemasangan bilah akan mengakibatkan 
risiko luka tergores.

8	 �Perkakas perlu DIMATIKAN, kemudian 
cabut palam perkakas daripada salur 
keluar apabila tidak digunakan, sebelum 
memasang atau menanggalkan bahagian 
dan sebelum membersihkannya. Untuk 
mencabut palam, pegang palam pada 
badan dan tarik daripada salur keluar. 
JANGAN sekali-kali mencabut palam 
dengan memegang dan menarik kabel 
yang fleksibel.

9	 �Sebelum penggunaan, basuh semua 
bahagian yang boleh terkena makanan. 
Ikuti arahan pencucian yang diliputi 
dalam manual arahan ini. 

10	�Sebelum setiap penggunaan, periksa 
pemasangan bilah sama ada terdapat 
kerosakan. Jika bilah bengkok atau 
disyaki rosak, hubungi SharkNinja untuk 
mengurus penggantian. 

11	 �JANGAN gunakan perkakas ini di luar 
bangunan. Perkakas direka bentuk untuk 
penggunaan di dalam rumah sahaja. 

12	 �JANGAN kendalikan sebarang perkakas 
dengan kabel atau palam yang rosak 
atau selepas perkakas pincang tugas 
atau terjatuh atau rosak dalam apa-apa 
cara. Perkakas ini tiada bahagian yang 
dapat dibaiki oleh pengguna. Jika rosak, 
hubungi SharkNinja untuk pembaikan. 

13	 �Perkakas ini mempunyai tanda penting 
pada bilah palam. Keseluruhan kabel 
bekalan tidak sesuai untuk penggantian. 
Jika rosak, sila hubungi SharkNinja untuk 
pembaikan.

14	 �Kabel sambungan TIDAK sepatutnya 
digunakan dengan perkakas ini.

15	 �Untuk melindungi daripada risiko kejutan 
elektrik, JANGAN rendam perkakas atau 
biarkan kabel kuasa tersentuh sebarang 
bentuk cecair. 

16	 �JANGAN biarkan kabel terjuntai di 
tepi meja atau kaunter. Kabel boleh 
tersangkut dan menjatuhkan perkakas 
daripada permukaan kerja. 

17	 �JANGAN biarkan unit atau kabel 
menyentuh permukaan yang panas, 
termasuklah dapur dan perkakas 
pemanasan lain. 

18	 �SENTIASA gunakan perkakas pada 
permukaan yang kering dan rata.

19	 �Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk 
memastikan bahawa mereka tidak 
bermain dengan perkakas.

20	�Perkakas ini TIDAK bertujuan untuk 
digunakan oleh orang yang kekurangan 
upaya dari segi fizikal, deria atau mental 
(termasuk kanak-kanak) atau kekurangan 
pengalaman dan pengetahuan, melainkan 
mereka telah diberikan pengawasan atau 
arahan berkenaan penggunaan perkakas 
oleh orang yang bertanggungjawab akan 
keselamatan mereka. 

21	 �HANYA gunakan alat tambahan dan 
aksesori yang disediakan bersama 
produk atau yang disyorkan oleh 
SharkNinja. Penggunaan alat tambahan 
termasuk bekas berpenutup, tidak 
disyorkan atau dijual oleh SharkNinja 
boleh mengakibatkan kebakaran, kejutan 
elektrik atau kecederaan. 

22	���JANGAN sekali-kali letakkan 
pemasangan bilah pada tapak motor 
tanpa dipasang dahulu pada bekas yang 
sepadan (jag, cawan atau mangkuk) 
dengan penutup juga terpasang.

23	�Jauhkan tangan, rambut dan pakaian 
daripada bekas semasa memasukkan 
bahan dan semasa pengendalian.

24	�Semasa penggunaan dan pengendalian 
perkakas, elakkan daripada tersentuh 
bahagian yang bergerak.

25	�JANGAN isikan bekas melebihi garisan 
ISIAN MAKSIMUM atau CECAIR 
MAKSIMUM. 

26	�JANGAN gunakan perkakas dengan 
bekas yang kosong.

27	�JANGAN letakkan sebarang bekas atau 
aksesori yang disediakan dengan perkakas 
di dalam ketuhar gelombang mikro. 

28	�JANGAN sekali-kali membiarkan perkakas 
tanpa pengawasan semasa digunakan. 

29	�JANGAN kisar cecair panas. Berbuat 
demikian boleh menyebabkan 
pengumpulan tekanan dan pendedahan 
stim yang boleh menyebabkan risiko 
melecur kepada pengguna.

	AMARAN

Baca dan semak arahan untuk pengendalian dan penggunaan.

�Menandakan bahaya yang boleh mengakibatkan kecederaan diri, kematian atau 
kerosakan harta benda yang teruk jika amaran yang disertakan dengan simbol 
ini diabaikan.

Hanya untuk penggunaan di dalam rumah dan penggunaan isi rumah.

�Apabila menggunakan perkakas elektrik, langkah berjaga-jaga asas hendaklah 
sentiasa diikuti, termasuk yang berikut:

SIMPAN ARAHAN INI
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ARAHAN KESELAMATAN PENTING
SILA BACA DENGAN TELITI SEBELUM PENGGUNAAN • UNTUK KEGUNAAN 
DI RUMAH SAHAJA

	AMARAN

NOTA: Apabila menggunakan jag dan 
pemasangan bilah bertindan, JANGAN 
memproses lebih daripada 600g daging 
mentah, 600g keju Parmesan (keras) 
atau 700g coklat olah. 
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SIMPAN ARAHAN INI

30	�JANGAN proses bahan kering tanpa 
menambahkan cecair pada cawan 
hidangan tunggal, mangkuk smoothie XL 
atau Jag. Perkakas tidak bertujuan untuk 
pengisaran kering.

31	 �JANGAN lakukan pengendalian 
pengisaran.

32	�JANGAN  sekali-kali mengendalikan 
perkakas tanpa penutup dan tukup 
terpasang. JANGAN cuba mengalahkan 
mekanisme berpanca. Pastikan bekas 
dan penutup dipasang dengan betul 
sebelum pengendalian.

33	�Sebelum pengendalian, pastikan semua 
alatan dikeluarkan daripada bekas. 
Kegagalan untuk mengeluarkan alatan 
boleh menyebabkan bekas pecah dan 
berpotensi mengakibatkan kecederaan 
diri dan kerosakan harta benda. 

34	�JANGAN salah gunakan perkakas untuk 
mengelakkan kemungkinan kecederaan.

35	�Pastikan tangan dan alatan dikeluarkan 
daripada bekas sewaktu mencincang 
untuk mengurangkan risiko kecederaan 
diri yang teruk atau kerosakan pada 
pengisar/pencincang makanan. Pengikis 
boleh digunakan HANYA apabila pengisar 
atau pemproses tidak beroperasi. 

36	�Jika anda mendapati terdapat bahan 
yang tidak bercampur melekat pada sisi 
cawan, hentikan perkakas, keluarkan 
pemasangan bilah dan gunakan pengikis 
untuk mengeluarkan bahan.

37	�JANGAN buka penutup muncung tuang 
jag semasa pengisar sedang beroperasi.

38	�Jika anda mendapati terdapat bahan 
yang tidak bercampur melekat pada 
sisi jag, hentikan perkakas, tanggalkan 
penutup dan gunakan spatula untuk 
mengeluarkan bahan. JANGAN masukkan 
tangan anda ke dalam jag kerana anda 
mungkin terkena salah satu bilah dan 
mengalami luka tergores. 

39	�JANGAN cuba menanggalkan bekas atau 
penutup daripada tapak motor semasa 
pemasangan bilah masih berputar. 
Biarkan perkakas berhenti sepenuhnya 
sebelum menanggalkan penutup  
dan bekas. 

40	�Jika perkakas menjadi terlampau panas, 
suis terma akan diaktifkan dan motor 
dinyahdayakan buat sementara waktu. 
Untuk mengeset semula, cabut palam 
perkakas dan biarkannya menyejuk 
selama lebih kurang 15 minit sebelum 
menggunakannya semula. 

41	 �JANGAN dedahkan bekas dan aksesori 
kepada perubahan suhu yang melampau. 
Perkakas mungkin mengalami kerosakan. 

42	�Setelah pemprosesan selesai, pastikan 
pemasangan bilah dikeluarkan SEBELUM 
mengosongkan kandungan bekas. 
Tanggalkan pemasangan bilah dengan 
memegang bahagian atas tangkai 
dengan cermat dan mengangkatnya 
daripada bekas. Kegagalan untuk 
menanggalkan pemasangan bilah 
sebelum mengosongkan bekas 
mengakibatkan risiko luka tergores. 

43	�Jika menggunakan muncung tuang jag, 
pegang penutup di tempatnya pada 
bekas atau pastikan kunci penutup 
terpasang semasa menuang untuk 
mengelakkan risiko kecederaan.

44	�Tanggalkan Pemasangan Bilah Hybrid 
Edge daripada cawan hidangan 
tunggal atau mangkuk smoothie XL 
setelah selesai pengisaran. JANGAN 
simpan bahan sebelum atau selepas 
mengisar bahan di dalam cawan atau 
mangkuk dengan pemasangan bilah 
terpasang. Sesetengah makanan 
mungkin mengandungi bahan aktif atau 
melepaskan gas yang akan mengembang 
jika dibiarkan di dalam bekas berkedap 
lalu mengakibatkan pengumpulan 
tekanan berlebihan yang boleh 
menyebabkan risiko kecederaan. Untuk 
penyimpanan bahan di dalam cawan, 
hanya gunakan Penutup Muncung atau 
Penutup Penyimpanan untuk menutup. 
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45	�JANGAN rendam tapak motor atau panel 
kawalan ke dalam air atau cecair lain. 
JANGAN sembur tapak motor atau panel 
kawalan dengan sebarang cecair. 

46	�JANGAN cuba mengasah bilah. 
47	�Matikan perkakas dan cabut palam tapak 

motor sebelum membersihkannya.
48	�Jangan masukkan makanan dengan 

tangan. Sentiasa gunakan penolak 
makanan.

49	�Unit bertujuan untuk membuat bebola 
doh. Unit TIDAK bertujuan untuk 
menguli secara berterusan. Selepas 
bebola doh terbentuk, ulian tambahan 
hendaklah dilakukan dengan tangan di 
atas permukaan kerja. Jika unit bergerak 
secara berlebihan di atas permukaan 
kerja, keluarkan bebola doh dan uli 
dengan tangan.

50	�Sentiasa menggunakan pengisar diatas 
permukaan kerja yang kering, stabil dan 
jauh dari air.

51	 �JANGAN membenarkan kanak-kanak 
untuk mengoperasikan perkakas ini atau 
digunakan sebagai mainan. Penyeliaan 
ketat diperlukan apabila apa-apa 
pengisar digunakan berhampiran  
kanak-kanak.

52	�JANGAN menggunakan pengisar 
untuk apa-apa selain penggunaan yang 
dimaksudkan

53	�JANGAN mengendalikan pengisar atas 
atau dekat apa-apa permukaan panas 
(seperti dapur gas atau elektrik atau 
dalam ketuhar panas).

54	�JANGAN mendedahkan bekas kepada 
perubahan suhu yang melampau.

55	�JANGAN guna pengisar jika bahagiannya 
retak atau terkelupas.

56	�JANGAN menggunakan pengisar jika 
bilahnya bengkok atau rosak.

57	�JANGAN cuba mengasah bilah.

58	�JANGAN isi berlebihan.

59	�JANGAN mengoperasikan perkakas 
yang kosong.

60	�JANGAN mengoperasikan tanpa 
meletakkan. penutupnya.

61	 �JANGAN cuba mengatasi mekanisme 
berpanca.

62	�JANGAN menggunakan di luar rumah.
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A	 Penutup Rata Jag

B	 Penolak 2 Bahagian

C	 Penutup Pelongsor Suapan Jag 

D	 Pengisar Kuasa & Jag Pemproses 2.1 L* 

E	 Tapak Motor

F	� Total Crushing™ & Pemasangan Bilah 
Mencincang (Pemasangan Bilah Bertindan)

G	� Pemasangan Bilah Doh

H	 Cakera Menghiris/Memayang Boleh Balik

	� Cakera Memarut 
(tidak tersedia dengan semua model)

J	� Pengumpar Cakera

K	 Pemasangan Bilah Hybrid Edge

L	 Penutup Muncung

M	 Cawan Power Nutri™ 700 ml**

N	 Penutup Penyimpanan

O	� Mangkuk Smoothie Kuasa XL 530 ml 
dengan Pengacau Terbina Dalam

P	 Penutup Pengisar

Q	� Pemasangan Bilah dengan Cawan 
Mengisar Keluli Tahan Karat

*Kapasiti cecair maksimum 1.9 L.
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BAHAGIAN ALAT GANTI

**�Mengekstrak minuman yang mengandungi 
vitamin dan nutrien daripada buah-buahan dan 
sayur-sayuran.

NOTA: Pemasangan Bilah Hybrid Edge 
tidak serasi dengan produk Ninja yang 
lain.

P

Q
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1	 �Tanggalkan semua bahan bungkusan 
daripada unit. Berhati-hati semasa 
mengeluarkan pemasangan bilah kerana 
bilah adalah tajam.

2	 �Pemasangan bilah bertindan TIDAK 
dikunci pada tempatnya di dalam bekas. 
Kendalikan pemasangan bilah bertindan 
dan pemasangan bilah doh dengan 
memegang bahagian atas tangkai.

3	 �Kendalikan Pemasangan Bilah Hybrid 
Edge dengan memegang di sekeliling 
perimeter tapak pemasangan bilah.

4	 �Cuci bekas, penutup, cakera dan 
pemasangan bilah dalam air suam yang 
bersabun menggunakan alat pencuci 
berpemegang untuk mengelakkan 
sentuhan langsung dengan bilah. Berhati-
hati semasa mengendalikan pemasangan 
bilah kerana bilah adalah tajam.

5	 �Bilas sehingga bersih dan biarkan semua 
bahagian kering sendiri.

PENTING: Semak semua amaran pada 
halaman 30-33 sebelum meneruskan. 

SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA

NOTA: Semua alat tambahan 
adalah bebas BPA dan selamat 
untuk dibersihkan di dalam mesin 
basuh pinggan mangkuk. Pastikan 
pemasangan bilah dan penutup 
ditanggalkan daripada bekas sebelum 
diletakkan di dalam mesin basuh 
pinggan mangkuk. Berhati-hati semasa 
mengendalikan pemasangan bilah.

Untuk membeli lebih banyak aksesori, lawati 
SG ninjakitchen.sg atau  
MY ninjakitchen.my

MENGHIRIS

MEMAYANG

SHREDDER

SLICER

CAKERA MENGHIRIS/ 
MEMAYANG BOLEH BALIK

Cakera menghiris/memayang boleh balik 
amat sesuai untuk hasil seperti timun dihiris 
nipis dan lobak merah dimayang. Hadapkan 
bahagian berlabel “penghiris” ke atas untuk 
menghiris dan hadapkan bahagian berlabel 

“pemayang” ke atas untuk memayang.

Gunakan penolak makanan 2 bahagian untuk memasukkan 
makanan melalui pelongsor suapan. Bahagian tengah penolak 
makanan boleh ditanggalkan untuk digunakan bagi bahan 
kecil seperti lobak merah. Putar bahagian atas mengikut arah 
jam dan angkat untuk memisahkan setiap bahagian.

NOTA: Pasang pengumpar cakera ke dalam jag sebelum memasang pemasangan cakera.

MENGENALI PEMASANGAN CAKERA

MENGGUNAKAN PENOLAK 2 BAHAGIAN

CAKERA MEMARUT 
 (tidak tersedia dengan semua model)

Cakera memarut ideal untuk hasil seperti 
keju Parmesan yang diparut. 
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MENGGUNAKAN PANEL KAWALAN

MOD AUTO-IQ
Program bermasa yang unik disesuaikan 
untuk membuat minuman dan makanan 
yang hebat tanpa tekaan.

MOD MANUAL
Pilih daripada 10 kelajuan berlainan untuk 
kawalan penuh kisaran anda di dalam jag. 
Untuk hasil terbaik, gunakan kelajuan 1 sahaja 
apabila menggunakan bilah doh. Hanya 
kelajuan 1 tersedia apabila menggunakan 
penutup pelongsor suapan dan pemasangan 
cakera. Hanya kelajuan 10 tersedia apabila 
menggunakan mangkuk XL dan cawan 
hidangan tunggal. 

  �Gunakan butang Kuasa untuk menghidupkan atau mematikan unit.

BERTUKAR ANTARA MOD AUTO-IQ DENGAN MANUAL:
Untuk menogol antara Mod Auto-iQ dengan Mod manual, tekan butang IQ/MANUAL.

PILIH DAN JALANKAN PROGRAM AUTO-IQ
Gunakan dail untuk memilih program 
yang diingini, kemudian tekan MULA/
HENTI untuk bermula. Apabila program 
beroperasi, pemasa akan mengira detik 
dan meter kelajuan akan menunjukkan 
kelajuan. Apabila pengiraan detik tamat, 
pengisaran akan berhenti secara automatik. 
Untuk berhenti mengisar sebelum program 
berakhir, tekan MULA/HENTI sekali lagi.

PILIH DAN JALANKAN PROGRAM MANUAL
Putar dail daripada kelajuan 1 kepada 
kelajuan 10. Tekan MULA/HENTI untuk 
memulakan pengisaran berterusan sehingga 
60 saat. Tekan MULA/HENTI sekali lagi 
untuk menamatkan pengisaran lebih awal.

DENYUT
Menawarkan kawalan denyutan dan kisaran 
yang lebih baik. Beroperasi hanya apabila 
DENYUT ditekan. Gunakan tekanan pendek 
untuk denyutan pendek dan tekanan 
panjang untuk denyutan panjang.

NOTA: Dalam Mod Manual, program Auto-iQ tidak akan menyala pada panel kawalan.

MULA DENGAN PERLAHAN
Sentiasa bermula pada kelajuan rendah (1–3) untuk mencampurkan bahan dengan lebih 
baik dan mengelakkannya daripada melekat pada sisi bekas.

MENDAIL NAIK KELAJUAN
Kisaran yang lebih halus memerlukan kelajuan yang lebih tinggi. Kelajuan rendah sesuai 
untuk mencincang sayur dan mengadun doh tetapi anda perlu meningkatkan kelajuan 
untuk puri dan kuah salad.

PENGISARAN BERKELAJUAN TINGGI
Kisar sehingga anda mendapatkan konsistensi yang dikehendaki. Semakin lama anda 
mengisar, semakin baik pecahan dan lebih halus hasilnya.

NOTA: Jika menggunakan pemasangan bilah doh, gunakan penutup rata dan  
kelajuan 1 sahaja. 

MENGGUNAKAN KAWALAN KELAJUAN  
PELBAGAI & PENGISAR KUASA & JAG PEMPROSES
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PROGRAM AUTO-IQ UNTUK CAWAN 
POWER NUTRI DAN MANGKUK 
SMOOTHIE KUASA XL

NOTA: Unit ini boleh mengesan jika jag dengan penutup rata, jag dengan penutup 
pelongsor suapan atau cawan/mangkuk yang dipasang pada tapak motor. Hanya fungsi 
yang tersedia untuk bekas tertentu akan menyala pada panel kawalan.

EKSTRAK
Sesuai untuk seluruh buah-buahan dan 
sayur-sayuran yang kasar, berdaun atau 
berserat, termasuk kulit, biji dan tangkai.

SMOOTHIE
Gabungkan bahan segar atau beku 
kegemaran anda, cecair dan serbuk untuk 
membuat smoothie dan protein kocak.

SAPUAN (tidak tersedia pada semua model)
Hasilkan apa-apa sahaja daripada sapuan 
mentega kacang kepada kuah salad yang 
lazat hingga hummus yang sempurna. 

MANGKUK
Buat semangkuk smoothie hidangan 
tunggal yang pekat dan boleh diceduk 
kepada yogurt beku yang berkrim hingga 
serbat yang menyegarkan. 

NOTA: Untuk hasil terbaik apabila 
menggunakan mangkuk XL, gunakan 
SAPUAN & MANGKUK Auto iQ.

MENGGUNAKAN PROGRAM AUTO-IQ

NOTA: Untuk hasil terbaik apabila 
menggunakan cawan hidangan tunggal, 
gunakan Program EKSTRAK & SMOOTHIE 
Auto iQ.

PROGRAM AUTO IQ UNTUK JAG DENGAN 
PENUTUP RATA

PROGRAM AUTO-IQ UNTUK JAG DENGAN 
PENUTUP PELONGSOR SUAPAN

SAPUAN (tidak tersedia pada semua model)
Hasilkan apa-apa sahaja daripada sapuan 
mentega kacang kepada kuah salad yang 
lazat hingga hummus yang sempurna.

SMOOTHIE
Gabungkan bahan segar atau beku 
kegemaran anda, cecair dan serbuk untuk 
membuat smoothie dan protein kocak.

MANGKUK
Buat semangkuk smoothie yang pekat dan 
boleh dicedok kepada yogurt beku yang 
berkrim hingga serbat yang menyegarkan.

CINCANG
Denyutan dan jeda bermasa memberi  
anda hasil cincangan yang konsisten.  
Jalankan program sebanyak satu kali untuk 
cincangan kasar, dua kali untuk cincangan 
sederhana dan tiga kali jika anda lebih suka 
cincangan halus.

DOH
Gunakan Pemasangan Bilah Doh untuk 
menghasilkan doh piza, roti dan hidangan 
bakar. Apabila menggunakan Pemasangan 
Bilah Doh, gunakan program DOH atau 
kelajuan 1 sahaja.

CAKERA
Hiris, mayang dan parut menggunakan 
pelbagai bahan segar. Apabila menggunakan 
pemasangan cakera, gunakan penutup 
pelongsor suapan dan program CAKERA 
atau kelajuan 1 sahaja.

*�Mengekstrak minuman yang mengandungi vitamin 
dan nutrien daripada buah-buahan dan sayur-sayuran.
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PENTING: Sebagai ciri keselamatan, 
apabila unit dihidupkan, jika jag dan 
penutup tidak dipasang dengan betul, 
pemasa akan memaparkan “- -” dan 
motor akan dinyahdayakan. Jika ini 
berlaku, ulang langkah 4. Apabila jag dan 
penutup dipasang dengan betul dan unit 
dihidupkan, program yang tersedia akan 
menyala, menunjukkan perkakas sedia 
untuk digunakan.

NOTA: Penutup pelongsor suapan 
menampilkan penolak 2 bahagian 
untuk memasukkan makanan melalui 
pelongsor. Putar bahagian atas 
mengikut arah jam dan angkat untuk 
memisahkan setiap bahagian.

1	 Letakkan tapak motor pada permukaan 
yang bersih, kering dan rata seperti 
kaunter dapur atau meja, kemudian 
pasang palam unit. 

2	� Letakkan jag pada tapak motor. 
Pemegang harus dijajarkan sedikit ke 
kanan dan jag perlu diletakkan sehingga 
simbol KUNCI kelihatan pada tapak 
motor. Putarkan jag mengikut arah jam 
sehingga jag berdetap di tempatnya.

PENTING: Semak semua amaran pada 
halaman 30-33 sebelum meneruskan. 

NOTA: Cakera menghiris/memayang 
adalah boleh balik. Gunakan bahagian 
berlabel “Penghiris” untuk menghiris. 
Terbalikkan cakera dengan berhati-hati 
ke bahagian yang berlabel “Pemayang” 
untuk memayang.

3	 Letakkan pengumpar cakera ke atas gear 
pemacu di dalam jag. Kemudian, gunakan 
pemegang plastik untuk memegang cakera 
dan letakkannya di atas pengumpar.

NOTA: Cakera menghiris/memayang 
adalah boleh balik. Pastikan anda 
meletakkan bahagian yang anda mahu 
gunakan menghadap ke atas. 

NOTA: Cakera memarut tidak tersedia 
dengan semua model.

4	 Untuk memasang penutup pelongsor 
suapan pada jag, letakkan tab penutup 
ke kanan pemegang. Tekan penutup 
ke bawah sehingga rapat. Putarkan tab 
mengikut arah jam sehingga berdetap di 
tempatnya pada pemegang jag. Apabila 
penutup dikunci pada tempatnya, tekan 
butang Kuasa untuk menghidupkan unit. 

MENGGUNAKAN PENGISAR KUASA & JAG 
PEMPROSES & PEMASANGAN CAKERA
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8	 Untuk menanggalkan penutup daripada 
jag, tekan butang pelepas di atas 
pemegang jag dan putarkan tab penutup 
melawan arah jam keluar dari kedudukan 
kunci, kemudian angkat seluruh penutup 
ke atas.

9	� Menggunakan pemegang plastik, angkat 
cakera keluar dari jag dengan berhati-
hati. Kemudian, pegang pengumpar pada 
bahagian atas tangkai dan angkatnya 
keluar dari mangkuk.

11	� Matikan unit dengan menekan butang 
Kuasa. Cabut palam unit apabila  
selesai. Rujuk bahagian Penjagaan &  
Penyelenggaraan untuk arahan 
pembersihan dan penyimpanan.

10	 ��Tanggalkan jag daripada tapak motor 
dengan memusingkan jag melawan arah 
jam, kemudian angkat ke atas.

5a		�Untuk menggunakan program Auto-iQ 
CAKERA, tekan MULA/HENTI.

5b		�Untuk mod Manual, tekan IQ/MANUAL. 
Dengan kelajuan 1 pada paparan, tekan 
MULA/HENTI. 

6a	 Tambah bahan yang sudah disediakan 
yang ingin anda hiris, cincang atau parut 
melalui pelongsor suapan pada penutup. 
Gunakan penolak makanan 2 bahagian 
untuk memasukkan makanan melalui 
pelongsor suapan. Bahagian tengah 
penolak makanan boleh ditanggalkan 
untuk digunakan bagi bahan yang kecil. 
JANGAN proses bahan melepasi garisan 
CAKERA MAKSIMUM pada jag.

7a	 Jika menggunakan program CAKERA, 
ciri praset ini akan berhenti secara 
automatik di akhir program.

7b	 Jika menggunakan mod Manual, tekan 
MULA/HENTI apabila pemprosesan 
selesai. Tunggu sehingga unit berhenti 
sepenuhnya.

NOTA: Hanya kelajuan 1 tersedia apabila 
menggunakan penutup pelongsor suapan 
dan pemasangan cakera.

Penolak 2 Bahagian

NOTA: JANGAN masukkan bahan 
secara paksa melalui pelongsor suapan. 
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1	� Pasang palam tapak motor dan letakkan 
pada permukaan yang bersih, kering dan 
rata seperti kaunter dapur atau meja.

2	� Letakkan jag pada tapak motor. 
Pemegang harus dijajarkan sedikit ke 
kanan dan jag perlu diletakkan sehingga 
simbol KUNCI kelihatan pada tapak 
motor. Putarkan jag mengikut arah jam 
sehingga jag berdetap di tempatnya.

PENTING: Semak semua amaran pada 
halaman 30-33 sebelum meneruskan. 

PENTING: Sebagai ciri keselamatan, 
apabila unit dihidupkan, jika jag dan 
penutup tidak dipasang dengan betul, 
pemasa akan memaparkan “- -” dan 
motor akan dinyahdayakan. Jika ini 
berlaku, ulang langkah 5. Apabila jag dan 
penutup dipasang dengan betul dan unit 
dihidupkan, program yang tersedia akan 
menyala, menunjukkan perkakas sedia 
untuk digunakan.

NOTA: JANGAN tambahkan bahan 
sebelum selesai memasang pemasangan 
bilah bertindan.

NOTA: Jika pemasangan bilah bertindan 
tidak berada di tempatnya dengan betul, 
anda tidak akan dapat memasang dan 
mengunci penutup.

NOTA: Pemegang penutup jag tidak akan 
dilipat ke bawah melainkan pemegang 
penutup jag dipasang pada jag.

MENGGUNAKAN PENGISAR KUASA & JAG 
PEMPROSES DENGAN PENUTUP RATA & 
PEMASANGAN BILAH BERTINDAN

3	� Dengan berhati-hati, pegang 
pemasangan bilah bertindan di bahagian 
atas tangkai dan letakkannya pada gear 
pemacu di dalam jag. Harap maklum 
bahawa pemasangan bilah akan longgar 
pada gear pemacu.

4	� Masukkan bahan ke dalam jag. JANGAN 
tambahkan bahan melepasi garisan 
CECAIR MAKSIMUM pada jag.

5	� Letakkan penutup rata di atas jag. Tekan 
pemegang ke bawah sehingga pemegang 
berdetap pada tempatnya. Apabila 
penutup dikunci pada tempatnya, tekan 
butang Kuasa untuk menghidupkan unit. 
Butang program yang tersedia akan 
menyala dan unit sedia untuk digunakan.
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6a	�Jika menggunakan program Auto-iQ, 
gunakan dail untuk memilih program 
yang paling sesuai dengan hasil yang 
anda kehendaki, kemudian tekan MULA/
HENTI. Ciri praset akan berhenti secara 
automatik di akhir program. Untuk 
menghentikan unit pada bila-bila masa, 
tekan MULA/HENTI.

6b	�Untuk mod Manual, tekan IQ/MANUAL. 
Gunakan dail untuk memilih kelajuan 
yang anda kehendaki, kelajuan antara 
1 hingga 10 dan tekan MULA/HENTI. 
Sebaik sahaja bahan telah mencapai 
konsistensi yang anda kehendaki, tekan 
MULA/HENTI dan tunggu sehingga unit 
berhenti sepenuhnya. 

7	� Tanggalkan jag daripada tapak motor 
dengan memusingkan jag melawan arah 
jam kemudian angkat ke atas.

8a	�Untuk menuang campuran yang 
lebih cair, pastikan penutup terkunci 
di tempatnya, kemudian buka tukup 
muncung tuang.

8b	�Untuk campuran lebih pekat yang tidak 
boleh dikosongkan melalui muncung 
tuang, tanggalkan penutup dan 
pemasangan bilah bertindan sebelum 
menuang. Untuk menanggalkan penutup, 
tekan butang PELEPAS dan angkat 
pemegangnya. Untuk menanggalkan 
pemasangan bilah, pegang di bahagian 
atas tangkai dengan berhati-hati dan tarik 
ke atas secara lurus. Jag kemudian boleh 
dikosongkan.

9 	 �Matikan unit dengan menekan butang 
Kuasa. Cabut palam unit apabila 
selesai. Rujuk bahagian Penjagaan 
& Penyelenggaraan untuk arahan 
pembersihan dan penyimpanan.
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MENGGUNAKAN PENGISAR KUASA & JAG 
PEMPROSES DENGAN PENUTUP RATA & 
PEMASANGAN BILAH DOH

1	� Pasang palam tapak motor dan letakkan 
pada permukaan yang bersih, kering dan 
rata seperti kaunter dapur atau meja.

2	� Letakkan jag pada tapak motor. 
Pemegang harus dijajarkan sedikit ke 
kanan dan jag perlu diletakkan sehingga 
simbol KUNCI kelihatan pada tapak 
motor. Putarkan jag mengikut arah jam 
sehingga jag berdetap di tempatnya.

PENTING: Semak semua amaran pada 
halaman 30-33 sebelum meneruskan. 

NOTA: JANGAN tambahkan bahan 
sebelum selesai memasang pemasangan 
bilah doh.

NOTA: Jika pemasangan bilah doh tidak 
berada di tempatnya dengan betul, 
anda tidak akan dapat memasang dan 
mengunci penutup.

NOTA: Pemegang penutup jag tidak akan 
dilipat ke bawah melainkan pemegang 
penutup jag dipasang pada jag.

3	� Dengan berhati-hati, pegang 
pemasangan bilah doh di bahagian atas 
tangkai dan letakkannya pada gear 
pemacu di dalam jag. Harap maklum 
bahawa pemasangan bilah akan longgar 
pada gear pemacu.

4	� Masukkan bahan ke dalam jag. JANGAN 
tambahkan bahan melepasi garisan DOH 
MAKSIMUM (MAX PÂTE) atau BISKUT 
MAKSIMUM (MAX BISCUIT) pada jag.

5	� Letakkan penutup rata di atas jag. Tekan 
pemegang ke bawah sehingga pemegang 
berdetap pada tempatnya. Apabila 
penutup dikunci pada tempatnya, tekan 
butang Kuasa untuk menghidupkan unit. 
Butang program yang tersedia akan 
menyala dan unit sedia untuk digunakan.

PENTING: Sebagai ciri keselamatan, 
apabila unit dihidupkan, jika jag dan 
penutup tidak dipasang dengan betul, 
pemasa akan memaparkan “- -” dan 
motor akan dinyahdayakan. Jika ini 
berlaku, ulang langkah 5. Apabila jag dan 
penutup dipasang dengan betul dan unit 
dihidupkan, program yang tersedia akan 
menyala, menunjukkan perkakas sedia 
untuk digunakan.
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8	 �Tanggalkan penutup dan pemasangan 
bilah doh sebelum mengeluarkan 
kandungan. Untuk menanggalkan 
penutup, tekan butang pelepas di atas 
pemegang dan putarkan tab penutup 
melawan arah jam keluar dari kedudukan 
kunci, kemudian angkat keseluruhan 
penutup ke atas.

9 	 �Matikan unit dengan menekan butang 
Kuasa. Cabut palam unit apabila 
selesai. Rujuk bahagian Penjagaan 
& Penyelenggaraan untuk arahan 
pembersihan dan penyimpanan.

6a	� Jika menggunakan program Auto-
iQ®, gunakan dail untuk memilih DOH, 
kemudian tekan MULA/HENTI. Ciri 
praset akan berhenti secara automatik di 
akhir program. Untuk menghentikan unit 
pada bila-bila masa, tekan MULA/HENTI.

6b	� Untuk mod Manual, tekan IQ/MANUAL. 
Gunakan dail untuk memilih kelajuan 1, 
kemudian tekan MULA/HENTI. Sebaik 
sahaja bahan telah mencapai konsistensi 
yang anda kehendaki, tekan MULA/
HENTI dan tunggu sehingga unit 
berhenti sepenuhnya. 

7	� Tanggalkan jag daripada tapak motor 
dengan memusingkan jag melawan arah 
jam kemudian angkat ke atas.

PENTING: Gunakan kelajuan 1 sahaja 
apabila menggunakan pemasangan  
bilah doh. 
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MENGGUNAKAN MANGKUK SMOOTHIE KUASA XL

1	 �Pasang palam tapak motor dan letakkan 
pada permukaan yang bersih, kering dan 
rata seperti kaunter dapur atau meja.

2	� Tambahkan bahan ke dalam Mangkuk 
Smoothie Kuasa XL. JANGAN tambahkan 
cecair melepasi garisanISIAN CECAIR atau 
bahan melepasi garisan ISIAN MAKSIMUM.

3	� Letakkan Pemasangan Bilah Hybrid Edge 
di bahagian atas mangkuk smoothie dan 
putar mengikut arah jam untuk menutup.

4	 �Terbalikkan mangkuk smoothie dan 
pasang pada tapak motor dengan 
menjajarkan tab pada mangkuk smoothie 
dengan slot pada tapak. Kemudian, 
putarkan mangkuk smoothie mengikut 
arah jam sehingga mangkuk berdetap. 
Sebaik sahaja dikunci pada tempatnya, 
tekan butang Kuasa untuk menghidupkan 
unit. Butang program yang tersedia akan 
menyala dan unit sedia untuk digunakan.

PENTING: Semak semua amaran pada 
halaman 30-33 sebelum meneruskan. 

5a	� Jika menggunakan program Auto-iQ, 
gunakan dail untuk memilih program yang 
paling sesuai dengan hasil yang anda 
kehendaki, kemudian tekan MULA/HENTI. 
Semasa proses mengisar, pastikan anda 
memutarkan pengacau terbina dalam 
melawan arah jam secara berterusan. Ciri 
praset akan berhenti secara automatik di 
akhir program. Untuk menghentikan unit 
pada bila-bila masa, tekan MULA/HENTI.

5b 	�Untuk mod Manual, tekan IQ/MANUAL. 
Dengan kelajuan 10 pada paparan, tekan 
MULA/HENTI. Semasa proses mengisar, 
putarkan pengacau terbina dalam 
melawan arah jam secara berterusan. 
Sebaik sahaja bahan telah mencapai 
konsistensi yang anda kehendaki, tekan 
MULA/HENTI dan tunggu sehingga unit 
berhenti sepenuhnya. 

NOTA: Jika palam unit dipasang dan 
dihidupkan tetapi mangkuk XL dan 
pemasangan bilah tidak dipasang 
dengan betul, pemasa akan memaparkan 
- -” dan motor akan dinyahdayakan.

NOTA: Semasa pemprosesan, putarkan 
pengacau terbina dalam melawan arah 
jam secara berterusan.

NOTA: Hanya kelajuan 10 tersedia apabila 
menggunakan mangkuk smoothie XL.
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6	� Tanggalkan mangkuk smoothie 
XL daripada tapak motor dengan 
memusingkan mangkuk melawan arah 
jam kemudian angkat ke atas.

7	� Tanggalkan pemasangan bilah dengan 
putaran melawan arah jam. JANGAN 
simpan kandungan yang telah dikisar 
dengan pemasangan bilah terpasang. 
Gunakan penutup muncung atau penutup 
penyimpanan sahaja untuk menutup. 
Berhati-hati semasa mengendalikan 
pemasangan bilah kerana bilah adalah 
tajam.

9	� Matikan unit dengan menekan butang 
Kuasa. Cabut palam unit apabila 
selesai. Rujuk bahagian Penjagaan 
& Penyelenggaraan untuk arahan 
pembersihan dan penyimpanan.

8	� Untuk menikmati semasa dalam 
perjalanan, letakkan penutup muncung 
atau penutup penyimpanan pada 
mangkuk smoothie dan putarkan 
penutup mengikut arah jam sehingga 
kemas dan kedap.
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MENGGUNAKAN CAWAN* POWER NUTRI

1	 �Pasang palam tapak motor dan letakkan 
pada permukaan yang bersih, kering dan 
rata seperti kaunter dapur atau meja.

2	� Tambahkan cecair kemudian bahan ke 
dalam Cawan Power Nutri. JANGAN 
tambahkan bahan melepasi garisan 
CECAIR MAKSIMUM.

3	�� Letakkan Pemasangan Bilah Hybrid 
Edge di bahagian atas cawan dan putar 
mengikut arah jam untuk menutup.

PENTING: Semak semua amaran pada 
halaman 30-33 sebelum meneruskan. 

NOTA: Jika palam unit dipasang 
dan dihidupkan tetapi cawan dan 
pemasangan bilah tidak dipasang 
dengan betul, pemasa akan memaparkan 
“- -” dan motor akan dinyahdayakan.

4	� Terbalikkan cawan dan pasang pada 
tapak motor dengan menjajarkan tab 
pada cawan dengan slot pada tapak. 
Kemudian, putar cawan mengikut arah 
jam sehingga cawan berdetap. Sebaik 
sahaja dikunci pada tempatnya, tekan 
butang Kuasa untuk menghidupkan unit. 
Butang program yang tersedia akan 
menyala dan unit sedia untuk digunakan.

5a	� Jika menggunakan program Auto-iQ, 
gunakan dail untuk memilih program 
yang paling sesuai dengan hasil yang 
anda kehendaki, kemudian tekan MULA/
HENTI. Ciri praset akan berhenti secara 
automatik di akhir program. Untuk 
menghentikan unit pada bila-bila masa, 
tekan MULA/HENTI.
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*�Mengekstrak minuman yang mengandungi vitamin 
dan nutrien daripada buah-buahan dan sayur-sayuran.

6	� Tanggalkan cawan daripada tapak motor 
dengan memusingkan cawan melawan 
arah jam kemudian angkat ke atas.

7	� Tanggalkan pemasangan bilah dengan 
putaran melawan arah jam. JANGAN 
simpan kandungan yang telah dikisar 
dengan pemasangan bilah terpasang. 
Gunakan penutup muncung atau penutup 
penyimpanan sahaja untuk menutup. 
Berhati-hati semasa mengendalikan 
pemasangan bilah kerana bilah  
adalah tajam.

9	� Matikan unit dengan menekan butang 
Kuasa. Cabut palam unit apabila 
selesai. Rujuk bahagian Penjagaan 
& Penyelenggaraan untuk arahan 
pembersihan dan penyimpanan.

8	� Untuk menikmati semasa dalam 
perjalanan, letakkan penutup muncung 
atau penutup penyimpanan pada cawan 
dan putarkan penutup mengikut arah 
jam sehingga kemas dan kedap.

NOTA: Hanya kelajuan 10 tersedia apabila 
menggunakan cawan hidangan tunggal. 

5b 	�Untuk mod Manual, tekan IQ/MANUAL. 
Dengan kelajuan 10 pada paparan, 
tekan MULA/HENTI. Sebaik sahaja 
bahan telah mencapai konsistensi yang 
anda kehendaki, tekan MULA/HENTI 
dan tunggu sehingga unit berhenti 
sepenuhnya. 
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MENGGUNAKAN PENGISAR KOPI & REMPAH NINJA

PENTING: Semak semua amaran pada 
halaman 30-33 sebelum meneruskan. 

1	� Tambahkan bahan ke dalam cawan 
pengisar keluli tahan karat. Gunakan 
garis ukuran pada cawan pengisar untuk 
kemudahan tambahan. JANGAN melebihi 
12 sudu besar. 

2	� Letakkan penutup ke atas pemasangan 
bilah dengan cawan pengisar keluli tahan 
karat supaya tab pada cawan bertemu 
titik masuk pada pemasangan bilah. 
Putarkan sehingga penutup dikunci pada 
tempatnya.

3	� Letakkan pengisar pada tapak motor, 
jajarkan tab pada pengisar dengan slot 
pada tapak. Kemudian, putarkan mengikut 
arah jam sehingga pengisar berdetap di 
tempatnya. Sebaik sahaja dikunci pada 
tempatnya, program akan menyala dan 
unit sedia untuk digunakan.

4�	� Pilih iQ/Manual. Gunakan dail untuk 
memilih kelajuan tertinggi model pengisar 
anda, kemudian tekan MULA/HENTI. 
Kisar sehingga mencapai konsistensi 
yang dikehendaki. Tekan MULA/HENTI 
sekali lagi untuk menamatkan program 
dan tunggu sehingga unit berhenti 
sepenuhnya. Atau gunakan DENYUT.

5	� Alihkan pengisar dari tapak motor dengan 
memusingkan pengisar melawan arah jam 
kemudian angkat ke atas.

6	� Tanggalkan penutup dan kosongkan 
bekas. Pastikan anda menyimpan 
pengisar dengan penutup terpasang pada 
pemasangan bilah dengan cawan keluli 
tahan karat.
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CARTA PENGISAR

BIJI KOPI SELURUH FRENCH PRESS PEMBANCUH KOPI TITISAN ESPRESO

4–12 sudu besar 15 saat 20 saat 25 saat

Pilih MULA/HENTI atau jalankan pada kelajuan tertinggi model pengisar anda. 

REMPAH SELURUH* KASAR SEDERHANA HALUS

1–6 sudu besar 10 saat 15 saat 25 saat

7–12 sudu besar 10 saat 20 saat 30 saat

Pilih MULA/HENTI atau jalankan pada kelajuan tertinggi model pengisar anda. 

*�Masa kisar yang ditunjukkan adalah untuk empat rempah popular ini: Lada hitam, jintan putih, 
ketumbar dan jintan hitam.

NOTA: Untuk hasil terbaik, kami tidak mengesyorkan untuk mengisar kurang daripada  
4 sudu besar biji kopi.

REMPAH SELURUH* KASAR SEDERHANA HALUS

1–6 sudu besar 20 saat 30 saat 40 saat

7–12 sudu besar 20 saat 35 saat 45 saat

Pilih MULA/HENTI atau jalankan pada kelajuan tertinggi model pengisar anda. 

BUAH KERING BEKU** KASAR SEDERHANA HALUS

1–6 sudu besar 10 saat 15 saat 25 saat

7–12 sudu besar 10 saat 20 saat 30 saat

Pilih MULA/HENTI atau jalankan pada kelajuan tertinggi model pengisar anda. 

**�JANGAN kisar buah-buahan beku, hanya kisar buah-buahan kering beku.

CARTA PENGISARAN KOPI
Gunakan waktu kisar ini untuk bru terbaik anda.

CARTA PENGISARAN REMPAH
Buat campuran rempah untuk menambahkan perisa pada hidangan kegemaran anda

CARTA PENGISARAN
Tambahkan serbuk anda yang baru dikisar—seperti hidangan serat flaks dan biji chia—ke 
dalam smoothie, ekstrak, mangkuk smoothie dan mentega kacang untuk lebih banyak serat 
dan nutrien.

CARTA SERBUK BERPERISA
Tambahkan serbuk berperisa anda yang baru dikisar—seperti strawberi, raspberi dan 
beri biru—ke dalam smoothie, ekstrak, mangkuk smoothie, serbat dan yogurt beku untuk 
menguatkan kebaikan dan menambah pelbagai warna.
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PENJAGAAN & PENYELENGGARAAN

	 Cawan Hidangan Tunggal:

	� Isi separuh penuh dengan air suam dan 
tambahkan 1 titisan kecil sabun pencuci 
pinggan. Pasang pemasangan bilah. 

3	� Pasang bekas pada tapak motor.  
Pilih MANGKUK, kemudian tekan  
MULA/HENTI. 

4	� Sebaik sahaja program selesai, bilas bekas 
dan pemasangan bilah sehingga bersih 
dengan air suam bersabun. 

1 TITISAN KECIL SABUN 
PENCUCI PINGGAN

ISIKAN AIR SEPARUH 
PENUH

MENGGUNAKAN PENGISAR UNTUK 
BAHAN YANG MELEKAT

1	� Selepas pemprosesan, bersihkan bekas 
dan pemasangan bilah dengan serta-
merta di bawah air suam bersabun. 

2	 �Bergantung pada bekas, isi dengan sabun 
dan air mengikut arahan berikut:

	 JAG 2.1 L & Penutup Rata:

	� Dengan pemasangan bilah doh atau 
bilah bertindan dipasang, isikan air suam 
sehingga garisan DOH MAKSIMUM dan 
tambahkan 1 atau 2 titisan kecil sabun 
pencuci pinggan. Ketatkan penutup rata 
dan pastikan muncung tuang tertutup 
rapat. 

	 Mangkuk Smoothie  
	 Kuasa XL:

	 �Isi dengan air suam sehingga bahagian 
atas pengacau terbina dalam dan 
tambahkan 1 atau 2 titisan kecil  
sabun pencuci pinggan. Pasang 
pemasangan bilah. 

ISIKAN AIR SEHINGGA 
BAHAGIAN ATAS 
PENGACAU TERBINA 
DALAM

1 ATAU 2 TITISAN KECIL 
SABUN PENCUCI PINGGAN

NOTA: Jika menggunakan mangkuk 
smoothie XL, putarkan pengacau 
terbina dalam melawan arah jam secara 
berterusan semasa membersihkan.

1 ATAU 2 TITISAN KECIL SABUN 
PENCUCI PINGGAN

ISIKAN AIR 
SEHINGGA GARIS 
DOH MAKSIMUM

NOTA: Untuk hasil terbaik, gunakan 
mesin basuh pinggan mangkuk untuk 
mengeluarkan bahan yang melekat.
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PEMBERSIHAN
Cucian Tangan 
Basuh bekas, penutup, cakera dan 
pemasangan bilah dalam air suam bersabun. 
Gunakan alat pencuci berpemegang untuk 
mengelakkan sentuhan langsung dengan 
bilah. Berhati-hati semasa mengendalikan 
pemasangan bilah kerana bilah adalah 
tajam. Bilas sehingga bersih dan biarkan 
semua bahagian kering sendiri.  
 

Mesin basuh pinggan mangkukBekas, 
penutup, cakera dan pemasangan bilah 
boleh dibersihkan di dalam mesin basuh 
pinggan mangkuk. Pastikan pemasangan 
bilah dan penutup ditanggalkan daripada 
bekas sebelum diletakkan di dalam mesin 
basuh pinggan mangkuk.

Tapak Motor 
Cabut palam tapak motor sebelum 
pembersihan. Lap tapak motor dengan 
kain yang bersih dan lembap. JANGAN 
gunakan kain pelelas, pad atau berus untuk 
membersihkan tapak.

PENYIMPANAN
Untuk membeli bekas 
simpanan untuk 
menyimpan kebanyakan 
alat tambahan yang 
disertakan dengan unit ini, 
lawati SG ninjakitchen.sg 
atau MY ninjakitchen.my. 

Simpan Pemasangan Bilah Hybrid Edge 
dengan cawan hidangan tunggal dan 
penutup penyimpanan dengan mangkuk 
smoothie XL. 

Untuk penyimpanan kabel, gulung kabel 
dengan kancing sangkut berdekatan 
bahagian belakang tapak motor. JANGAN 
gulung kabel di sekeliling bahagian bawah 
tapak untuk penyimpanan.

JANGAN simpan bahan yang telah dikisar 
atau tidak dikisar di dalam cawan atau 
mangkuk smoothie XL dengan pemasangan 
bilah terpasang.

JANGAN tindan barang di atas bekas. 
Simpan mana-mana baki alat tambahan 
bersama unit atau di dalam kabinet yang 
tidak akan menyebabkan kerosakan atau 
punca bahaya.

MENGESET SEMULA MOTOR
Unit ini menampilkan sistem keselamatan 
unik yang mengelakkan kerosakan pada 
motor dan sistem pemacu sekiranya anda 
meletakkan muatan berlebihan secara tidak 
sengaja. Jika unit terlebih muatan, motor 
akan dinyahdayakan buat sementara waktu. 
Jika ini berlaku, ikut prosedur set semula di 
bawah.

1	 �Cabut palam unit daripada salur  
keluar elektrik.

2	 �Biarkan unit menyejuk selama  
kira-kira 15 minit.

3	 �Tanggalkan penutup dan pemasangan 
bilah bekas. Kosongkan bekas dan 
pastikan tiada bahan yang menyekat 
pemasangan bilah.

PENTING: Pastikan bahan tidak melebihi 
kapasiti maksimum. Ini adalah penyebab 
paling lazim perkakas terlebih muatan.

MEMESAN PENGGANTIAN ALAT GANTI
Untuk memesan bahagian dan alat 
tambahan, lawati SG ninjakitchen.sg atau  
MY ninjakitchen.my

NOTA: Untuk hasil terbaik, gunakan 
mesin basuh pinggan mangkuk untuk 
mengeluarkan bahan yang melekat.

NOTA: Pengacau terbina dalam mangkuk 
smoothie XL tidak boleh ditanggalkan.
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PANDUAN PENCARISILAPAN

 �AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kejutan dan pengendalian yang tidak 
disengajakan, matikan kuasa dan cabut palam unit sebelum pencarisilapan.

Paparan menunjukkan “- -”.
	• Jika paparan menunjukkan “- -”, pasang bekas dan butang program yang tersedia akan menyala, 

menandakan unit sedia untuk digunakan. Pastikan penutup dipasangkan sepenuhnya dan bekas 
telah diputar mengikut arah jam serta berdetap untuk dikunci pada tempatnya.

	• Jika bekas dipasang dengan betul dan paparan menunjukkan ‘- -’, pastikan bahagian dalam 
kawasan tapak adalah bersih daripada sebarang sisa.

Paparan menunjukkan “E1”. 
	• Jika paparan menunjukkan “E1”, cabut palam unit daripada salur keluar elektrik dan biarkannya 

menyejuk selama 15 minit. Keluarkan pemasangan bilah dan kosongkan kandungan untuk 
memastikan tiada bahan yang menyekat pemasangan bilah.

Paparan menunjukkan “E2”. 
	• Jika paparan menunjukkan “E2” cabut palam unit daripada salur keluar elektrik dan biarkannya 

menyejuk selama 5 minit. Keluarkan pemasangan bilah dan kosongkan kandungan untuk 
memastikan tiada bahan yang menyekat pemasangan bilah. Jika hasil terlalu pekat dan bahan 
tidak diproses dengan betul, tambahkan lebih cecair. 

Kelajuan bilah kadangkala berubah apabila mengisar bahan yang lebih cair. 
	• Apabila menggunakan kelajuan 9 atau 10 dengan jag, anda mungkin akan menyedari pertukaran 

kelajuan bilah apabila mengisar bahan yang lebih cair. Ini disebabkan teknologi pintar dalam 
pengisar dan merupakan sebahagian daripada pengendalian normal unit ini. 

Unit tidak mencampur rata; bahan menjadi tersekat.
	• Menggunakan program Auto-iQ merupakan cara paling mudah untuk mencapai hasil yang hebat. 

Denyut dan jeda membolehkan bahan bergerak ke arah pemasangan bilah. Jika bahan kerap 
tersekat, menambah sedikit cecair biasanya akan membantu. 

	• Apabila mengisi cawan, mulakan dengan buah-buahan atau sayur-sayuran segar, kemudian sayur-
sayuran berdaun hijau atau herba. Seterusnya, tambahkan cecair atau yogurt, kemudian biji, serbuk 
atau mentega kacang. Akhir sekali, tambahkan ais atau bahan beku.

	• Jika menggunakan mangkuk smoothie XL, semasa proses mengisar, putarkan pengacau terbina 
dalam melawan arah jam secara berterusan untuk menyebarkan bahan.

Unit bergerak di kaunter semasa pengisaran.
	• Pastikan permukaan dan kaki unit bersih dan kering.

Program praset tidak berfungsi.
	• Unit boleh mengesan jenis bekas yang berada pada tapak motor. Anda mungkin cuba 

menggunakan program yang tidak direka bentuk untuk bekas atau penutup yang anda pasang. 
Program akan menyala, menunjukkan program yang tersedia untuk setiap bekas.

Makanan tidak dicincang rata.
	• Untuk hasil terbaik apabila mencincang, potong bahan kepada saiz yang seragam dan jangan 

terlebih mengisi Jag. Rujuk Panduan Permulaan Ringkas atau Panduan Inspirasi untuk arahan 
penyediaan makanan. 

Pengacau terbina dalam tidak dapat ditanggalkan daripada mangkuk smoothie XL.
	• Pengacau terbina dalam mangkuk smoothie XL tidak boleh ditanggalkan. Untuk arahan 

pembersihan, rujuk bahagian Penjagaan & Penyelenggaraan. 
Kesemua sepuluh julat kelajuan tidak tersedia apabila menggunakan mangkuk smoothie XL, 
cawan hidangan tunggal atau penutup pelongsor suapan dan pemasangan cakera.
	• Hanya kelajuan 10 tersedia apabila menggunakan mangkuk smoothie XL atau cawan hidangan 

tunggal dan hanya kelajuan 1 tersedia apabila menggunakan penutup pelongsor suapan dan 
pemasangan cakera. 

	• Kesemua 10 julat kelajuan tersedia apabila menggunakan jag dan pemasangan bilah bertindan. 
PENTING: Gunakan kelajuan 1 sahaja apabila menggunakan pemasangan bilah doh.

Tidak boleh memasang penutup pelongsor suapan pada jag.
• �Basuh pemegang jag dengan sabun dan air sehingga bersih di tempat penutup bersambung 

dengan jag.
• �Pastikan cakera yang dikehendaki telah diletakkan dengan betul pada pengumpar cakera. 
Bahan tidak dihiris rata.
• ��Untuk hasil terbaik apabila menggunakan cakera menghiris/memayang boleh balik, potong bahan 

kepada saiz yang seragam agar bahan muat dengan lebih baik melalui pelongsor suapan. Jangan 
potong bahan lebih kecil daripada ketinggian pelongsor suapan. JANGAN cuba masukkan bahan 
secara paksa melalui pelongsor suapan. 
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Jaminan bermula pada tarikh pembelian dan tamat tempoh pada penghujung tempoh 1 tahun. 
Sekiranya terdapat kecacatan akibat bahan atau mutu kerja yang tidak sempurna sepanjang 
tempoh jaminan, kami akan menggantikan bahagian yang cacat/rosak dengan produk baharu 
secara percuma atau jika unit dianggap cacat/rosak, kami akan menggantikan unit dengan 
model yang serupa atau dinaik taraf, mengikut budi bicara kami.
Untuk membuat tuntutan jaminan, anda perlu menyerahkan bukti pembelian dalam bentuk resit 
sah yang memaparkan tarikh dan tempat pembelian. 
Item gantian akan dilindungi oleh jaminan terhad sepanjang baki tempoh jaminan dari tarikh 
pembelian asal. Sila ambil perhatian: 

Jaminan anda tertakluk pada syarat berikut:
•	� JANGAN gunakan perkakas yang mempunyai palam atau kabel rosak atau jika unit terjatuh, 

rosak atau terjatuh ke dalam air. 
•	� Untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik, jangan buka bahagian perkakas atau cuba 

membaiki perkakas sendiri. Jika kabel bekalan kuasa rosak, kabel mestilah diganti oleh 
juruelektrik yang berkelayakan untuk mengelakkan bahaya. Pemasangan semula atau 
pembaikan yang salah boleh menyebabkan risiko kejutan elektrik atau kecederaan diri 
semasa perkakas digunakan. 

•	 Item tidak disalahgunakan, diabaikan, diubah, diubah suai atau dibaiki oleh sesiapa. 
•	 Item telah menjalani kehausan dan kelusuhan yang biasa.  
•	 Item tidak digunakan untuk tujuan perdagangan, profesional atau sewaan. 
•	� Item tidak mengalami kerosakan yang disebabkan oleh objek atau bahan asing atau 

kemalangan
•	 Kerosakan yang tidak disengajakan
•	 Kerosakan akibat penggunaan yang tidak mengikut plat penarafan
•	 Penggunaan alat ganti dan aksesori yang bukan komponen tulen Ninja 

Kos ditanggung pelanggan dalam tempoh jaminan 
•	� Pelanggan bertanggungjawab terhadap apa-apa caj pengangkutan masuk untuk 

memulangkan produk bagi tujuan jaminan jika diminta dan caj pengangkutan keluar untuk 
alat ganti dan/atau unit gantian dalam tempoh jaminan.

Siapakah yang dilindungi? 
•	� Jaminan ini hanya terpakai kepada pembeli asal yang membeli produk daripada peruncit sah 

dan jaminan ini tidak boleh dipindahkan. Bukti pembelian diperlukan.
Apakah yang tidak dilindungi? 
•	 Aksesori yang dibekalkan bersama item.
•	� Komponen yang menjadi haus dan lusuh secara semula jadi akibat penggunaan biasa yang 

selaras dengan arahan pengendalian.
•	� Penyelenggaraan/pengendalian tanpa kebenaran/tidak betul atau muatan berlebihan 

dikecualikan daripada jaminan ini. 

JAMINAN PENGGANTIAN TERHAD SATU (1) TAHUN
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重要安全说明
使用前请认真阅读 • 仅适合家庭使用

1	 �使用电器及其配件之前，请阅读所有说明。

2	 �认真留意并遵循所有警告和说明。本装置包含电

气连接和移动零件，可能会给用户带来危险。

3	 �在拆开包装和设置电器时，请保持耐心并小心处

理。本电器包含锋利、非固定式的刀片，如果处

理不当，可能会导致受伤。

4	 �清点包装内的所有物品，确保零件齐全，能够正

确且安全地操作电器。

5	 �刀片非常锋利。在处理锋利刀片、清空碗盆和清

洁期间，请务必小心。

6	 �本产品附带一个多层刀组。在处理刀组时，请务

必小心。刀组非常锋利，并且未在其容器内锁定

到位。刀组设计为可以取出，以方便清洁和必要

时更换。拿取刀组时，只能抓住转轴的顶部。如

不小心处理刀组，可能会造成割伤危险。

7	 �在处理混合锋刃式刀组时，请务必小心。刀片非
常锋利。拿取混合锋刃式刀组时，只能抓住刀组

底座的周边。如不小心处理刀组，可能会造成割

伤危险。

8	 �在装配或拆解零件及清洁之前，请在未使用本电

器时将其关机，然后从插座上拔下插头。拔下插

头时，请抓住插头并从插座上拉出。切勿通过抓

住并拉扯软线的方式来拔下插头。

9	 �使用之前，清洗所有可能会接触食物的零件。 

请遵循本手册中介绍的清洗说明。

10	�每次使用之前，请检查刀组是否有损坏。如果怀
疑刀片出现弯曲或损坏，请联系 SharkNinja 安

排更换。

11	 �请勿在户外使用本电器。其设计仅适合在家庭
室内使用。

12	 �如果电器的电线或插头已损坏、电器功能不正

常，或者出现任何形式的跌落或损坏，请勿操

作。本电器不包含用户可维修的零件。如果损

坏，请联系 SharkNinja 进行维修。

13	 �本电器的插头片上带有重要标记。整根电源线均

不适合更换。如果损坏，请联系 SharkNinja 进

行维修。

14	 �不应将延长线用于本电器。

15	 �为避免触电风险，请勿将本电器浸入水中，也不

要让电源线接触到任何形式的液体。

16	 �请勿将电线挂在桌面或台面边缘。电线可能会被
绊住，并将电器从工作台上拉扯下来。

17	 �请勿让本装置或电线接触到灼热表面，包括灶台
和其他加热设备。

18	 �务必在干燥且平整的表面上使用本电器。

19	 �应注意看护儿童，避免他们摆弄本电器。

20	�用户如存在身体、感知或精神障碍，或者缺乏
相关经验或知识（也包括儿童），则除非有人监

管，或者有负责其安全的人员为其提供有关安

全使用本电器的指导或说明，否则不适合使用

本电器。

21	 �仅使用随产品附带或由 SharkNinja 推荐的附

件或配件。如使用非 SharkNinja 推荐或销售

的附件（包括玻璃罐），可能会导致起火、触电

或受伤。

22	�如果未将刀组连接至相应的容器（料罐、容杯
或碗盆）并将盖子安装到位，切勿将其放在电机

底座上。

23	�在装载和操作时，请勿让双手、头发和衣物进入
容器内。

24	�在操作和处理本电器时，请避免接触到移动 
零件。

25	�请勿在容器内填充超过 MAX FILL（最大填
料量）或 MAX LIQUID（最高液位）指示线的
食材。

26	�请勿在容器为空时操作本电器。

27	�请勿使用微波炉来加热随本电器附带的任何容
器或配件。

28	�切勿让使用中的本电器无人看管。

29	�请勿搅拌热液体。否则可能会导致压力积聚和蒸
汽溢出，进而造成用户被灼伤的危险。

30	�如果未在单人容杯、XL 冰沙盆或料罐中加入

液体，请勿加工干燥食材。它们不适合用于干式

搅拌。

31	 �请勿执行研磨操作。

32	�在未装好盖子和容杯的情况下，切勿操作本电
器。请勿尝试破坏连锁装置。操作之前，请确保

容器和盖子已正确安装。

33	�操作之前，请确保取出容器内的所有器具。如不
取出这些器具，可能会导致容器破碎，并且可能

造成人身伤害及财产损失。

34	�请勿以不当方式使用本电器，以免造成受伤 
危险。

35	�在切碎操作时，请勿让双手和器具进入容器内，
以降低严重人身伤害或破壁机/食品切碎机损坏

的风险。只有在破壁机或加工机未运行时，才能

使用刮板。

36	�如果发现未混合的食材粘在容杯侧壁上，请停
止运行本电器，取出刀组，然后使用刮板去除这

些食材。

	警告

阅读并回顾关于操作和使用的说明。

�表示如不留意本符号中包含的警告，将存在可能导致人身伤害、死亡或严重财产损失的危险。

仅适合在室内和家庭使用。

�在使用电器设备时，应始终采取基本安全预防措施，包括：

请保存好本说明
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重要安全说明
使用前请认真阅读 • 仅适合家庭使用

37	在破壁机运行时，请勿打开料罐的出液口盖子。

38	�如果发现未混合的食材粘在料罐侧壁上，请停止
运行本电器，取下盖子，然后使用刮刀去除这些

食材。切勿将手伸入料罐内，否则可能会触碰到

刀片并被割伤。

39	�刀组仍在旋转时，请勿从电机底座上取下容器 
或盖子。让电器完全停止，然后再取下盖子和 

容器。

40	�电器过热时，将会激活热敏开关并暂时禁用电
机。如需重置，请拔下电器插头并让其冷却 

约 15 分钟，然后才能再次使用。

41	 �请勿让容器和配件暴露在温度变化极大的环境
下，否则可能会导致损坏。

42	�完成加工之后，请确保在清空容器内物品之前先
取出刀组。取出刀组时，请小心抓住转轴顶部，

然后将其从容器内提起。如果在清空容器内物

品之前不先取出刀组，会有被割伤的危险。

43	�如果使用料罐的出液口，请按住容器上的护盖，
或者确保盖子在倾倒时已卡好，以避免受伤的

风险。

44	�完成搅拌之后，从单人容杯或 XL 冰沙盆中取出

混合锋刃式刀组。在搅拌食材之前或之后，请勿

将其长时间存放在已连接刀组的容杯或碗盆中。

某些食物可能包含活性成分，或者会排出气体，

留在密封容器内时会发生膨胀，导致压力积聚过

大而造成受伤危险。如需在容杯中长时间存放食

材，请仅使用出液口盖或储物盖将其盖住。

45	�请勿将电机底座或控制面板浸泡在水中或其他
液体中。请勿将任何液体喷洒在电机底座或控

制面板上。

46	�请勿尝试磨利刀片。

47	�清洁之前，请关闭电器并拔下电机底座插头。

48	�切勿用手装入食物。应始终使用食物推杆。

49	�本装置适合制作小块面团。不适合连续进行揉
捏。在小块面团成形后，应该将其取出放到工作

台面上继续用手进行揉捏。如果本装置在工作台

面上过度移动，请取出面团并用手揉捏。

50	�始终在干燥、稳定且远离水的工作表面上
使用研磨器。

51	�请勿让幼儿操作研磨器或将其用作玩具。
当儿童使用或靠近儿童使用任何研磨器
时，必须密切监督。

52	� 请勿将研磨器用于预期用途以外的任何用
途。

53	� 请勿在任何热表面上或附近操作研磨器  
(例如燃气或电燃烧器，或在加热的烤箱
中)。

54	� 请勿将研磨器暴露在温度变化剧烈的环境
中。

55	� 如果零件有裂纹或缺口，请勿使用研磨
器。

56	� 如果刀片弯曲或损坏，请勿使用研磨器。
57	� 请勿尝试磨快刀片。
58	� 请勿装得太满。
59	� 请勿让研磨器空转。
60	请勿在盖子未盖好的情况下进行操作。

61	�切勿试图破坏互锁机制。
62	�请勿在户外使用。

	警告

注：在使用料罐和多层刀组时，请勿加工 
600 克以上的生肉、600 克以上的帕尔马 
（硬）奶酪或 700 克以上的烘焙巧克力。
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A	料罐平盖

B	 2 件式推杆

C	 料罐进料槽盖 

D	 2.1 升*破壁机和加工机料罐 

E	 电机底座

F	� Total Crushing™ 及切碎刀组（多层刀组）

G	� 面团刀组

H	 可翻转切片/刮丝盘

I	� 网眼盘 
（并非所有型号均提供）

J	� 盘轴

K	 混合锋刃式刀组

L	 出液口盖

M	 700 毫升 Power Nutri™ 容杯**

N	储物盖

O	� 530 毫升 XL Power 冰沙盆，带内置捣棍

P	 研磨机盖

Q	� 刀组，带不锈钢研磨杯

*最大液体容量为 1.9 升。

A

E

D

F

G

K

L

M

H

I

J

O

N

C

B

零件

**�用水果和蔬菜制作富含维生素和营养物的饮料。

注：混合锋刃式刀组不能用于其他 Ninja  
产品。

P

Q
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1	 �拆开本装置的所有包装材料。拆开刀组包装
时，请特别小心锋利的刀片。

2	 �多层刀组并未锁定在容器内。处理多层刀组和
面团刀组时，请抓住转轴的顶部。

3	 �处理混合锋刃式刀组时，请抓住刀组底座的 
周边。

4	 �在兑有洗涤剂的温水中清洗容器、盖子、加工
盘和刀组，并使用带把手的洗碗器具以避免直

接碰触刀片。处理刀组时，请特别小心锋利的

刀片。

5	 �彻底冲洗并晾干所有零件。

重要提示：继续之前，请先回顾第 56-59 页
上的所有警告。

首次使用之前

注：所有附件均不含双酚 A，并且可使用洗
碗机清洗。在放入洗碗机之前，请确保从容

器中取出刀组和盖子。在处理刀组时，请务

必小心。

如需购买更多配件，请访问  
SG ninjakitchen.sg 或  
MY ninjakitchen.my

切片

刮丝

SHREDDER

SLICER

可翻转切片/刮丝盘

可翻转切片/刮丝盘特别适合制作黄瓜片和胡萝卜
丝等食材。切片时，请使标有“slicer”（切片）
的一面朝上；刮丝时，请使标有“shredder”

（刮丝）的一面朝上。

使用 2 件式推杆时，可帮助将食物推入进料槽。食物推杆的中间部分
可以卸下，以处理胡萝卜等细长的食材。顺时针转动顶部并提起，可

分离各个部分。

注：安装盘组之前，请先将盘轴装入料罐中。

了解盘组

使用 2 件式推杆

网眼盘

 （并非所有型号均提供）

网眼盘特别适合加工帕尔马奶酪碎之类的食材。
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使用控制面板

AUTO-IQ 模式
独特的定时程序，定制后可通过推测来制作出绝

佳的饮料和餐食。

手动模式

10 档不同的速度可供你随心选择，让你全面掌控
料罐中的搅拌情况。为达到最佳搅拌效果，使用

面团刀片时仅应使用 1 档速度。如果使用进料槽盖
和盘组，则只能使用 1 档速度。如果使用 XL 碗盆
和单人容杯，则只能使用 10 档速度。

  �使用电源按钮来开关本装置。

在 AUTO-IQ 与手动模式之间切换：
要在 Auto-iQ 模式与手动模式之间切换，请按下 IQ/MANUAL（IQ/手动）按钮。

选择并运行一种 AUTO-IQ 程序
使用拨盘选择所需的程序，然后按下 START/
STOP（启动/停止）按钮以开始。在程序运行
时，计时器将开始倒数，速度计也将显示速度。

倒数结束时，搅拌将自动停止。如需在程序结束

之前停止搅拌，请再次按下 START/STOP 
（启动/停止）按钮。

选择并运行一种手动程序

将拨盘从 1 档速度转至 10 档速度。按下 START/
STOP（启动/停止）按钮以开始搅拌，最长  
60 秒钟。再次按下 START/STOP（启动/停
止）按钮，可提前结束搅拌。

脉冲式搅拌

更好地控制脉冲和搅拌的节奏。仅在按下 
PULSE（脉冲式搅拌）时操作。短按可加快节
奏，长按可减慢节奏。

注：在手动模式下，控制面板上的 Auto-iQ 程序将不会亮起。

低速开始

始终从低速（1–3 档）开始以更好地融合食材，并防止它们粘在容器侧壁上。

使用拨盘调高速度

如需更顺滑地搅拌，则应调高速度。低速很适合切碎素菜和搅拌面团，但需要调高速度才能制作出果泥

和馅料。

高速搅拌

不停搅拌直至达到所需的粘稠度。搅拌时间越长，成品的破碎度和顺滑度就越高。

注：如果使用面团刀组，则仅需使用平盖和 1 档速度。

使用可变速度控制器以及破壁机和加工机料罐。
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适用于 POWER NUTRI 容杯和 XL POWER 
冰沙盆的 AUTO-IQ 程序

注：本装置可以检测到电机底座上装入的是带平盖的料罐、带进料槽盖的料罐还是容杯/碗盆。控制
面板上只会亮起适用于特定容器的功能。

EXTRACT（提炼）
特别适用于坚硬、多叶或富含纤维的整个水果和

蔬菜，包括其表皮、种子和茎干。

SMOOTHIE（冰沙）
将您喜爱的新鲜或冷冻食材、液体和粉末混合在

一起，制作出冰沙和蛋白质奶昔。

SPREAD（涂抹酱）（非所有型号提供）
可制作各种食材，包括从可涂抹果仁奶油和沙拉

酱到鹰嘴豆泥。

BOWL（冰沙盆）
制作浓稠、可用勺挖食的单人冰沙盆，从奶油冻

酸奶到清凉冰沙。

注：要在使用 XL 料罐时达到最佳效果，请
使用 Auto-iQ 程序 SPREAD（涂抹酱）和 
BOWL（冰沙盆）。

使用 AUTO-IQ 程序

注：要在使用单人容杯时达到最佳效果，请

使用 Auto-iQ 程序 EXTRACT（提炼）和 
SMOOTHIE（冰沙）。

适用于带平盖的料罐的 AUTO-IQ 程序

适用于带进料槽盖的料罐的 AUTO-IQ 程序

SPREAD（涂抹酱）（非所有型号提供）
可制作各种食材，包括从可涂抹果仁奶油和沙拉

酱到鹰嘴豆泥。

SMOOTHIE（冰沙）
将您喜爱的新鲜或冷冻食材、液体和粉末混合在

一起，制作出冰沙和蛋白质奶昔。

BOWL（冰沙盆）
制作浓稠、可用勺挖食的冰沙盆，从奶油冻酸奶

到清凉冰沙。

CHOP（切碎）
定时脉冲式搅拌和暂停，带来均匀的切碎效果。

切大块时运行程序一次，切小块时运行两次， 

如需切碎则运行三次。

DOUGH（面团）
使用面团刀组，制作用于披萨、面包和烘焙食品

的面团。使用面团刀组时，仅需使用 DOUGH 
（面团）程序或 1 档速度。

DISC（加工盘）
对各种新鲜食材进行切片、切丝和磨碎。在使用

盘组时，请使用进料槽盖，并且仅使用 DISC 
（加工盘）程序或 1 档速度。

*�用水果和蔬菜制作富含维生素和营养物的饮料。
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重要提示：作为一种安全功能，当本装置通电

后，如果料罐和盖子未正确安装，计时器将显

示“- -”，并且电机将被禁用。如果出现此情
况，请重复步骤 4。正确安装料罐和盖子并接
通装置电源之后，可用的程序将会亮起，表示

本电器已作好使用准备。

注：进料槽盖配有一个 2 件式推杆，用于将
食品推入料槽。顺时针转动顶部并提起，可

分离各个部分。

1	 将电机底座放在清洁、干燥且平坦的表面上，
例如工作台或桌面上，然后插入本装置插头。

2	� 将料罐放到电机底座上。对齐把手时应略微偏
右，而定位料槽时应确保能看到电机底座上的 
LOCK（锁定）符号。顺时针转动料槽，直至
其卡入到位。

重要提示：继续之前，请先回顾第 56-59 页上
的所有警告。

注：切片/切丝盘可以翻转使用。将标有 
“Slicer”（切片）的一面用于切片。小心地
将加工盘翻转到标有“Shredder”（切丝）
的一面，以用于切丝。

3	 将盘轴放在料槽内的传动机构上。然后，使用
塑料夹夹起加工盘并放在盘轴上。

注：切片/切丝盘可以翻转使用。确保使需要
使用的一面朝上。

注：并非所有型号均提供网眼盘。

4	在料罐上安装进料槽盖时，请使盖子袢扣位于
把手的右侧。向下按压盖子以使其稳固就位。

顺时针转动袢扣，直至其在料罐把手上卡入到

位。盖子锁定到位后，按下电源按钮开机 

使用破壁机和加工机料罐及盘组
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8	 要从料罐上取下盖子，请按下料罐把手上方的

释放按钮，然后将盖子袢扣逆时针转动以退出

锁定位置，然后提起整个盖子。

9	� 使用塑料夹，将加工盘从料罐中小心地夹起。
然后抓住盘轴的转轴顶部，并从碗盆中提出。

11	� 按下电源按钮，以关闭本装置。完成之后， 
拔下装置插头。有关清洁和存放说明， 

请参阅“维护与保养”一节。

10	 ��逆时针转动料罐并提起，将其从电机底座上 
取出。

5a		� 要使用 DISC（加工盘）Auto-iQ 程序，请按
下 START/STOP（启动/停止）按钮。

5b	在手动模式下，请按下 IQ/MANUAL 
（IQ/手动）。显示屏上显示 1 档速度时， 
按下 START/STOP（启动/停止）按钮。

6a	将准备好要切片、切丝或切碎的食材放入盖子
上的进料槽。使用 2 件式推杆时，可帮助将
食物推入进料槽。食物推杆的中间部分可以卸

下，以处理细长的食材。请勿让处理的食材超

过料罐上的 DISC MAX（加工盘最大量）指
示线。

7a	如果使用 DISC（加工盘）程序，此预置功能
将在程序结束时自动停止。

7b	如果使用手动模式，请在加工完成时按下 
START/STOP（启动/停止）按钮。等待本
装置完全停止。

注：如果使用进料槽盖和盘组，则只能使用  
1 档速度。

2 件式推杆

注：请勿将食材用力推入进料槽。
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1	� 插入电机底座插头，然后将其放在清洁、干燥
且平坦的表面上，例如工作台或桌面上。

2	� 将料罐放到电机底座上。对齐把手时应略微偏
右，而定位料槽时应确保能看到电机底座上的 
LOCK（锁定）符号。顺时针转动料槽，直至
其卡入到位。

重要提示：继续之前，请先回顾第 56-59 页上
的所有警告。

重要提示：作为一种安全功能，当本装置通电

后，如果料罐和盖子未正确安装，计时器将显

示“- -”，并且电机将被禁用。如果出现此情
况，请重复步骤 5。正确安装料罐和盖子并接
通装置电源之后，可用的程序将会亮起，表示

本电器已作好使用准备。

注：在完成多层刀组安装之前，请勿放入 

食材。

注：如果多层刀组未完全就位，则无法安装并

锁定盖子。

注：料罐盖把手在未连接至料罐时，将无法 

折下。

将破壁机和加工机料罐与平盖和多层刀组一起使用

3	� 小心地抓住多层刀组的转轴顶部，然后将其放
在料槽内的传动机构上。请注意，刀组将松动

地安装在传动机构上。

4	� 在料罐内放入食材。请勿让放入的食材超过料
罐上的 MAX LIQUID（最高液位）指示线。

5	� 将平盖放在料罐上。向下按压把手，直至其卡
入到位。盖子锁定到位后，按下电源按钮开机

可用的程序按钮将会亮起，本装置已作好使用

准备。
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6a	� 如果使用某种 Auto-iQ 程序，请使用拨盘选
择最适合所需效果的程序，然后按下 START/
STOP（启动/停止）按钮。预置功能将在程序
结束时自动停止。如需中途停止本装置运行，

请按下 START/STOP（启动/停止）按钮。

6b	� 在手动模式下，请按下 IQ/MANUAL（IQ/
手动）。使用拨盘选择所需的速度（从 1 档到 
10 档），然后按下 START/STOP（启动/停
止）按钮。当食材达到所需的粘稠度时，按下 
START/STOP（启动/停止）按钮并等待本装
置完全停止。

7	� 逆时针转动料罐并提起，将其从电机底座上
取出。

8a	� 在倒出较稀薄的混合物时，请确保盖子已锁定
到位，然后打开出液口盖子。

8b	 �如果因混合物较浓稠而无法通过出液口清空，
请先取下盖子和多层刀组，然后再倾倒。如需

取下盖子，请按下 RELEASE（释放）按钮并
提起把手。如需取出刀组，请小心抓住转轴顶

部，然后竖直拉出。随后即可清空料槽。

9	� 按下电源按钮，以关闭本装置。完成之后，拔
下装置插头。有关清洁和存放说明，请参阅 

“维护与保养”一节。
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将破壁机和加工机料罐与平盖和面团刀组一起使用

1	� 插入电机底座插头，然后将其放在清洁、干燥
且平坦的表面上，例如工作台或桌面上。

2	� 将料罐放到电机底座上。对齐把手时应略微偏
右，而定位料槽时应确保能看到电机底座上的 
LOCK（锁定）符号。顺时针转动料槽，直至
其卡入到位。

重要提示：继续之前，请先回顾第 56-59 页上
的所有警告。

注：在完成面团刀组安装之前，请勿放入 

食材。

注：如果面团刀组未完全就位，则无法安装并

锁定盖子。

注：料罐盖把手在未连接至料罐时，将无法 

折下。

3	� 小心地抓住面团刀组的转轴顶部，然后将其放
在料槽内的传动机构上。请注意，刀组将松动

地安装在传动机构上。

4	� 在料罐内放入食材。请勿让放入的食材超过料
罐上的 DOUGH MAX (MAX PÂTE)（面团最
大量）或 COOKIE MAX (MAX BISCUIT) 
（饼干最大量）指示线。

5	� 将平盖放在料罐上。向下按压把手，直至其卡
入到位。盖子锁定到位后，按下电源按钮开机

可用的程序按钮将会亮起，本装置已作好使用

准备。

重要提示：作为一种安全功能，当本装置通电

后，如果料罐和盖子未正确安装，计时器将显

示“- -”，并且电机将被禁用。如果出现此情
况，请重复步骤 5。正确安装料罐和盖子并接
通装置电源之后，可用的程序将会亮起，表示

本电器已作好使用准备。
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8	 �取出罐内物品之前，请先取出盖子和面团刀
组。要取下盖子，请按下把手上方的释放按

钮，然后将盖子袢扣逆时针转动以退出锁定位

置，然后提起整个盖子。

9	� 按下电源按钮，以关闭本装置。完成之后， 
拔下装置插头。有关清洁和存放说明， 

请参阅“维护与保养”一节。

6a	� 如果使用某种 Auto-iQ® 程序，请使用 
DOUGH（面团），然后按下 START/
STOP（启动/停止）按钮。预置功能将在程序
结束时自动停止。如需中途停止本装置运行，

请按下 START/STOP（启动/停止）按钮。

6b	� 在手动模式下，请按下 IQ/MANUAL（IQ/
手动）。使用拨盘选择 1 档速度，然后按下 
START/STOP（启动/停止）按钮。当食材达
到所需的粘稠度时，按下 START/STOP（启
动/停止）按钮并等待本装置完全停止。

7	� 逆时针转动料罐并提起，将其从电机底座上 
取出。

重要提示：使用面团刀组时，只能使用 1 档 
速度。
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使用 XL POWER 冰沙盆

1	 �插入电机底座插头，然后将其放在清洁、干燥
且平坦的表面上，例如工作台或桌面上。

2	� 将食材放入 XL Power 冰沙盆。请勿让倒入
的液体超过 LIQUID FILL（液体注入）指示
线，也不要让食材超过 MAX FILL（最大填料
量）指示线。

3	� 将混合锋刃式刀组放在冰沙盆顶部，然后顺时
针转动以密封。

4	� 将冰沙盆上下翻转，然后使盆上的袢扣与电机
底座上的槽口对齐，将冰沙盆安装在电机底座

上。然后顺时针转动冰沙盆，直至其卡入到

位。锁定到位后，按下电源按钮开机可用的程

序按钮将会亮起，本装置已作好使用准备。

重要提示：继续之前，请先回顾第 56-59 页上
的所有警告。

5a	� 如果使用某种 Auto-iQ 程序，请使用拨盘选
择最适合所需效果的程序，然后按下 START/
STOP（启动/停止）按钮。在搅拌过程中，请
确保连续逆时针扭动内置捣棍。预置功能将在

程序结束时自动停止。如需中途停止本装置运

行，请按下 START/STOP（启动/停止） 
按钮。

5b 	�在手动模式下，请按下 IQ/MANUAL（IQ/手
动）。显示屏上显示 10 档速度时，按下 
START/STOP（启动/停止）按钮。在搅拌过
程中，请连续逆时针扭动内置捣棍。当食材达

到所需的粘稠度时，按下 START/STOP（启
动/停止）按钮并等待本装置完全停止。

注：如果本装置已插入插头并通电，但是 XL 
冰沙盆和刀组未正确安装，计时器将显示 

“- -”，并且电机将被禁用。

注：在加工期间，请连续逆时针扭动内置 

捣棍。

注：使用 XL 冰沙盆时，只能使用 10 档 
速度。
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6	 �逆时针转动 XL 冰沙盆并提起，将其从电机底
座上取出。

7	� 逆时针扭动刀组以将其取出。请勿在刀组仍然
连接的情况下存放搅拌食品。请仅使用出液口

盖或储物盖将其盖住。处理刀组时，请特别小

心锋利的刀片。

9	 �按下电源按钮，以关闭本装置。完成之后，拔
下装置插头。有关清洁和存放说明，请参阅 

“维护与保养”一节。

8	� 如需随身携带，请将出液口盖或储物盖放在
冰沙盆上，然后顺时针扭动盖子直至牢固 

密封。
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使用 POWER NUTRI 容杯*

1	 �插入电机底座插头，然后将其放在清洁、干燥
且平坦的表面上，例如工作台或桌面上。

2	� 在 Power Nutri 容杯中倒入液体，然后再
放入食材。请勿让放入的食材超过 MAX 
LIQUID（最高液位）指示线。

3	�� 将混合锋刃式刀组放在容杯顶部，然后顺时针
转动以密封。

重要提示：继续之前，请先回顾第 56-59 页上
的所有警告。

注：如果本装置已插入插头并通电，但是容杯

和刀组未正确安装，计时器将显示“- -”， 
并且电机将被禁用。

4	� 将容杯上下翻转，然后使杯上的袢扣与电机底
座上的槽口对齐，将容杯安装在电机底座上。

然后顺时针转动容杯，直至其卡入到位。锁定

到位后，按下电源按钮开机可用的程序按钮将

会亮起，本装置已作好使用准备。

5a	� 如果使用某种 Auto-iQ 程序，请使用拨盘选
择最适合所需效果的程序，然后按下 START/
STOP（启动/停止）按钮。预置功能将在程序
结束时自动停止。如需中途停止本装置运行，

请按下 START/STOP（启动/停止）按钮。
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*�用水果和蔬菜制作富含维生素和营养物的饮料。

6	 �逆时针转动容杯并提起，将其从电机底座上 
取出。

7	� 逆时针扭动刀组以将其取出。请勿在刀组仍然
连接的情况下存放搅拌食品。请仅使用出液口

盖或储物盖将其盖住。处理刀组时，请特别小

心锋利的刀片。

9	� 按下电源按钮，以关闭本装置。完成之后，拔
下装置插头。有关清洁和存放说明，请参阅 

“维护与保养”一节。

8	� 如需随身携带，请将出液口盖或储物盖放在容
杯上，然后顺时针扭动盖子直至牢固密封。

注：使用单人容杯时，只能使用 10 档速度。

5b 	�在手动模式下，请按下 IQ/MANUAL（IQ/
手动）。显示屏上显示 10 档速度时，按下 
START/STOP（启动/停止）按钮。当食材达
到所需的粘稠度时，按下 START/STOP（启
动/停止）按钮并等待本装置完全停止。
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使用 NINJA 咖啡和调料研磨机

重要提示：继续之前，请先回顾第 56-59 页上
的所有警告。

1	� 将食材放入不锈钢研磨杯内。使用研磨杯上的
测量指示线会更加方便。请勿超过 12 汤匙。

2	� 将盖子放在已装入不锈钢研磨杯的刀组上，使
研磨杯上的袢扣与刀组上的入口点对齐。扭动

至盖子卡入到位。

3	� 将研磨机放在电机底座上，使研磨机上的袢扣
与底座上的槽口对齐。然后顺时针转动，直至

其卡入到位。锁定到位后，程序将会亮起，本

装置已作好使用准备。

4�	� 选择 iQ/Manual（iQ/手动）。使用拨盘选择
搅拌机型号的最高速度，然后按下 START/
STOP（启动/停止）按钮。搅拌至达到所需的
粘稠度。再次按下 START/STOP（启动/停
止）按钮以停止程序，并等待本装置完全停

止。或者使用 PULSE（脉冲式搅拌）。

5	� 逆时针转动研磨机并提起，将其从电机底座上
取出。

6	� 取下盖子并清空食材。存放研磨机时，请务必
将盖子连接到刀组上，并将刀组连接到不锈钢

研磨杯上。
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研磨对照表

原粒咖啡豆 法式滤压壶 滴流咖啡壶 浓缩咖啡

4–12 汤匙 15 秒 20 秒 25 秒

选择 START/STOP（启动/停止），或按破壁机型号的最高速度运行。

整颗调料* 粗 中 细

1–6 汤匙 10 秒 15 秒 25 秒

7–12 汤匙 10 秒 20 秒 30 秒

选择 START/STOP（启动/停止），或按破壁机型号的最高速度运行。

*�所示研磨时间适用于以下四种常见调料：黑胡椒、孜然、芫荽和茴香。

注：为达到最佳效果，建议研磨的咖啡豆不要少于 4 汤匙。

整颗调料* 粗 中 细

1–6 汤匙 20 秒 30 秒 40 秒

7–12 汤匙 20 秒 35 秒 45 秒

选择 START/STOP（启动/停止），或按破壁机型号的最高速度运行。

冻干果** 粗 中 细

1–6 汤匙 10 秒 15 秒 25 秒

7–12 汤匙 10 秒 20 秒 30 秒

选择 START/STOP（启动/停止），或按破壁机型号的最高速度运行。

**�请勿研磨冷冻水果，只能研磨冻干果。

研磨咖啡对照表

按照以下时间研磨，以达到您的理想冲泡效果。

研磨调料对照表

按照您喜欢的口味制作混合调料

磨粉对照表

将新鲜磨出的粉末（例如亚麻子粉和奇亚籽粉）添加到冰沙、榨汁、冰沙盆和果仁奶油中，可以增加纤

维素和营养物。

调味粉对照表

将新磨的调味粉（例如草莓、覆盆子和蓝莓）添加到冰沙、榨汁、冰沙盆、雪芭和冻酸奶中，可以更添

风味、让色彩更显明丽。
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维护与保养

	 单人容杯：

	� 注入半杯温水，然后加入 1 滴洗涤剂。安装 
刀组。

3	� 将容器装到电机底座上。选择 BOWL（冰沙
盆），然后按下 START/STOP（启动/停止）
按钮。

4	� 程序完成之后，使用兑有洗涤剂的温水彻底冲
洗容器和刀组。

1 滴洗涤剂

注入一半的水

使用破壁机处理粘性食材

1	� 完成加工后，立即使用兑有洗涤剂的温水来清
洁容器和刀组。

2	 �视容器而定，按以下说明注入洗涤剂和清水：

	 2.1 升料罐和平盖：

	� 如果安装了面团或多层刀组，请将温水注入至 
DOUGH MAX（面团最大量）指示线，然后加
入 1 至 2 滴洗涤剂。请固定平盖，并确保出液
口已牢固关闭。

	 XL Power 冰沙盆：

	 �将温水注入到内置捣棍顶部位置，然后加入  
1 至 2 滴洗涤剂。安装刀组。

将水注入到内置
捣棍的顶部

1 到 2 滴洗涤剂

注：如果使用 XL 冰沙盆，请在清洗的同时
连续逆时针扭动内置捣棍。

1 到 2 滴洗涤剂

将水注入到 DOUGH 
MAX（面团最大量）
指示线

注：为达到最佳效果，请使用洗碗机来清除

粘住的食材。
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清洁

手洗 
在兑有洗涤剂的温水中清洗容器、盖子、加工盘

和刀组。使用带把手的洗碗器具，以免直接碰触

刀片。处理刀组时请，特别小心锋利的刀片。彻

底冲洗并晾干所有零件。 
 

洗碗机 
容器、盖子、加工盘和刀组可以使用洗碗机清

洗。在放入洗碗机之前，请确保从容器中取出刀

组和盖子。

电机底座 
清洁之前，请拔下电机底座插头。使用干净的湿

抹布擦拭电机底座。请勿使用砂布、软垫或刷子

来清洁底座。

存放

如需购买储物盒来存放本装置

附带的大多数附件，请访问 
SG ninjakitchen.sg 或  
MY ninjakitchen.my。

将混合锋刃式刀组与单人容杯

一起存放，并将储物盖与 XL 冰沙盆一起存放。

收纳电线时，请使用电机底座背面旁边的尼龙搭扣

包住电线。请勿将电线绕在底座底部进行收纳。

请勿将已搅拌或未搅拌的食材存放在连接有刀组

的容杯或 XL 冰沙盆中。

请勿在容器顶部堆放物品。将其余任何附件与本

装置一起存放，或者存放在不会使其受到损坏或

造成危险的橱柜内。

重置电机

本装置具有独特的安全系统，可以在无意间装入

过多食材时防止损坏电机和传动系统。如果本装

置过载，电机将被暂时禁用。一旦发生此情况，

请遵循以下重置步骤。

1	 从电源插座中拔下本装置的插头。

2	 �让本装置冷却约 15 分钟。

3	 �取下容器的盖子和刀组。清空容器，并确保没
有食材卡住刀组。

重要提示：请确保不要超过最大容量。这是电器

过载的最常见原因。

订购替换零件

如需订购附加零件和附件，请访问  
SG ninjakitchen.sg 或  
MY ninjakitchen.my

注：为达到最佳效果，请使用洗碗机来清除

粘住的食材。

注：XL 冰沙盆中的内置捣棍不可拆卸。
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故障排除指南

 �警告：为降低触电和意外操作的风险，请在执行故障排除之前关闭电源并拔下本装置的插头。

显示屏显示“- -”。
	• 如果显示屏显示“- -”，请安装容器，可用的程序按钮将会亮起，表示本装置已作好使用准备。 
确保盖子已完全卡好，并且容器已顺时针转动并卡入到位。

	• 如果容器已正确安装，但显示屏仍然显示“- -”，请确保底座区域内部没有任何残渣。

显示屏显示“E1”。
	• 如果显示屏显示“E1”，请从电源插座中拔下本装置的插头，然后让其冷却 15 分钟。取出刀组并清
空食物，确保没有食材卡住刀组。

显示屏显示“E2”。
	• 如果显示屏显示“E2”，请从电源插座中拔下本装置的插头，然后让其冷却 5 分钟。取出刀组并 
清空食物，确保没有食材卡住刀组。如果制作出的食物过于粘稠且食材未恰当加工，请加入更多 

液体。

在搅拌较稀薄的食材时，刀片速度有时会发生变化。

	• 将 9 档或 10 档速度用于料罐时，如果是搅拌较稀薄的食材，可能会发现刀片速度发生变化。这是 
因为破壁机采用了智能技术，属于本装置的正常操作情况。

本装置搅拌效果不佳；食材被卡住。

	• 使用 Auto-iQ 程序是达到出色效果的最简便方法。脉冲式搅拌和暂停可将食材朝刀组方向推动。 
如果食材经常被卡住，加入一些液体通常会有所帮助。

	• 在注入容杯时，请先放入新鲜水果或素菜，然后再放入绿叶蔬菜或药草。接下来放入液体或酸奶，
再放入种子、粉末或果仁奶油。最后，放入冰或冷冻食材。

	• 如果使用 XL 冰沙盆，请在搅拌过程中连续逆时针扭动内置捣棍以拌匀食材。

在搅拌期间，本装置会在工作台上移动。

	• 请确保本装置的表面和支脚清洁且干燥。
预置程序不起作用。

	• 本装置可以检测到电机底座上安装了哪种容器。您尝试使用的程序可能并不适用于所安装的容器或
盖子。亮起的程序即为适用于每种容器的程序。

食物切碎不均匀。

	• 为达到最佳切碎效果，请将食材按均匀的大小切块，并且不要在料罐中装填过满。有关食物准备说
明，请参见《快速使用指南》或《烹饪灵感指南》。

无法从 XL 冰沙盆中取出内置捣棍。
	• XL 冰沙盆中的内置捣棍不可拆卸。有关清洁说明，请参阅“维护与保养”一节。

在使用 XL 冰沙盆、单人容杯或进料槽盖和盘组时，不能使用所有 10 个速度档。
	• 在使用 XL 冰沙盆或单人容杯时，只能使用 10 档速度；在使用进料槽盖和盘组时，只能使用 1 档 
速度。

	• 在使用料罐和多层刀组时，可以使用所有 10 个速度档。重要提示：使用面团刀组时，只能使用  
1 档速度。

无法将进料槽盖装到料罐上。

•	� 使用兑有洗涤剂的水清洗料罐把手，这是盖子连接到料罐的位置。
•	� 检查并确保所需的加工盘已在盘轴上完全就位。

食材切片不均匀。

•	� 要在使用可翻转切片/刮丝盘时达到最佳效果，请将食材处理成均匀的大小，使其能更好地推入进料
槽。切削的食材不应小于进料槽高度。请勿尝试将食材用力推入进料槽。
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保修自购买之日起生效，至 1 年期结束时截止。在极少数情况下，如在保修期内因材料或工艺缺陷导致发生故
障，本公司将使用新零件免费更换缺陷/故障零件；如认定本电器存在缺陷/故障，则会酌情将其更换为相当型
号或升级型号的产品。

如发生保修索赔，您将需要提交购买证明，其形式为有效收据且注明购买日期及地点。

更换后的产品仍将享受有限保修，期限为自原始购买之日起的剩余保修期。请注意： 

您的保修须满足以下条件：

•	� 如果插头或电线已损坏，或者本电器曾经跌落、损坏或掉入水中，请勿操作本电器。

•	� 为避免触电风险，请勿拆解或尝试自行维修本电器。如果电源线损坏，则必须由合格的电工进行更换以避
免发生危险。如重新装配或维修不当，可能会在使用本电器时导致触电或人身伤害的风险。

•	 产品未被任何人误用、滥用、篡改、改进或维修，并且问题并非因疏忽所致。

•	 产品损耗在正常范围之内。

•	 产品未用于贸易、专业或租借用途。

•	 产品未因外物或事故而发生持久性损坏

•	 事故性损坏

•	 造成损坏的原因是未按照铭牌上的说明进行使用

•	 使用的零件和配件不是正牌 Ninja 部件 

保修范围内的客户费用 

•	� 客户应负责支付因要求退回产品进行保修而产生的运入运费，以及因保修零件和/或更换电器而产生的运
出运费。

享受保修的人员 

•	� 本保修仅适用于向授权经销商购买该产品的原始购买者，且不得转让。需要提供购买证明。

不在保修范围内的物品 

•	 随本产品附带的配件。

•	� 按照操作说明正常使用后发生自然磨损的部件。

•	 因非授权/不恰当的维护/处理或过载所造成的损坏不在本保修范围之内。

一 (1) 年有限更换保修
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Ilustrasi mungkin berbeza daripada produk sebenar. Kami sentiasa berusaha untuk menambah baik produk 
kami, oleh itu spesifikasi yang terkandung di dalam ini adalah tertakluk pada perubahan tanpa notis.
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插图可能与实际产品存在差异。我们一直在努力改进产品，因此本处包含的规格可能会有所更改，恕不另行通知。

FOODI 是SharkNinja Operating LLC 的注册商标。

AUTO-IQ、NINJA、POWER NUTRI 和 TOTAL CRUSHING 是 SharkNinja Operating LLC 的商标。
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Illustrations may differ from actual product. We are constantly striving to improve our products, therefore 
the specifications contained herein are subject to change without notice.

FOODI is a registered trademark of SharkNinja Operating LLC.

AUTO-IQ, NINJA, POWER NUTRI, and TOTAL CRUSHING are trademarks of SharkNinja Operating LLC.
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